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BEDIENUNGSANLEITUNG GARDEN-POWER-BOX

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die GARDEN-POWER-BOX wurde entwickelt, um Stecker, Steckdosen, Stromverteiler, Zeitschaltuhren und Funkempfanger
vor Feuchtigkeit, Staub und Insekten im Au8enbereich zu schiitzen. Durch speziell geschiitzte Kabeldurchfihrungen kénnen
Anschlusskabel in und aus der Box heraus verlegt werden.

Alternativ kann die GARDEN-POWER-BOX auch als Schlauchbox mit integriertem Wasseranschluss verwendet werden. Am
Boden befindet sich eine runde Vorstanzung, die bei Bedarf mit entsprechendem Werkzeug gedffnet werden kann und als
Durchfiihrung fiir 3" Gartenschliuche dient. Nach Offnen der Vorstanzung an der Bodenseite ist die GARDEN-POWER-BOX
jedoch nicht mehr gegen Feuchtigkeit und eindringende Insekten geschiitzt.

Eine gleichzeitige Verwendung der GARDEN-POWER-BOX fiir Strom fiihrende Teile und als
A A Schlauchbox mit Wasseranschluss ist strengstens untersagt und entspricht nicht dem bestim-

mungsgemaBen Gebrauch. Es besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!
Lieferumfang
® GARDEN-POWER-BOX, ohne weiteres Zubehor (im Folgenden,Produkt” genannt).

® Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise I@l

Lesen Sie bitte vor Inbetriebnahme die komplette Anleitung durch, sie enthdlt wichtige Hinweise zum korrekten Betrieb.
Bei Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden tUbernehmen wir keine Haftung! Bei Sach- oder Personenschaden, die durch unsachgemal3e Handhabung
oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, ibernehmen wir keine Haftung! In solchen Fallen erlischt
jeder Garantieanspruch.

» Das Produkt nicht verwenden, wenn Schaden am Gehduse vorhanden sind.

> Der Betrieb von elektrischen Gerdten im AuBenbereich mit dem Produkt ist ausschlieBlich in Verbindung mit einem
Fehlerstromschutzschalter (FI) gestattet.

> Die Stromversorgung der angeschlossenen Gerdte darf nur Gber eine abgesicherte Steckdose erfolgen (z.B.
Sicherungsautomat, 16A).

> Beachten Sie alle Bedienungsanleitungen der verwendeten Geréte, insbesondere beztglich der Punkte wie und wo diese
platziert, betrieben bzw. verwendet werden dirfen. Fragen Sie im Zweifelsfall beim Hersteller der verwendeten Gerédte nach!

» Das Produkt darf keinen extremen Temperaturen Gber 60°C oder unter -35°C, starken Vibrationen oder starken mecha-
nischen Beanspruchungen ausgesetzt werden.

» Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehort nicht in Kinderhande! Bei Verwendung zur Aufbewahrung fur elektrische
Utensilien besteht die Gefahr eines lebensgefahrlichen Stromschlages.

> Das Gehduse ist bei fach- und sachgerechter Verwendung geschutzt nach IP64 (,staubdicht” und,geschitzt gegen das
Eindringen von Sprihwasser”). Dies gilt nicht, wenn die im Produkt-Boden befindliche Vorstanzung herausgebrochen wurde!

> In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhitungsvorschriften des Verbandes der gewerblichen
Berufsgenossenschaften fur elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu beachten!

Aufstellungshinweise

> Das Produkt darf nicht getaucht oder auch nicht an Orten aufgestellt werden, die leicht Uberflutet werden.

> Bei Betrieb in oder unter Wasser gelangt Wasser in den Verteiler. Es besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

> Das Produkt ist so aufzustellen, das ein mégliches Abrutschen in ein Gewdsser (z.B. Gartenteich) nicht erfolgen kann.

> Das Produkt darf zu 2/3 eingegraben und abgedeckt werden. Dabei ist zu beachten, dass es z.B. nach einem Regen nicht
von angesammeltem Wasser umgeben ist, das ins Innere dringen kénnte.

> Manipulationen jedweder Art am Produkt flihren zum Erléschen der Garantie und Beendigung der Eignung zur
Aufbewahrung elektrischer Utensielien sowie zum Verlust des Schutzes nach IP64. Bei weiterer Verwendung des Produkts
nach solchen Manipulationen besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

> Das Produkt muss so platziert werden, dass es auBerhalb der Reichweite von Kindern liegt, oder es ist gegen den Zugriff
von Kindern zu schiitzen.

Platzierung von Kabeln/Geraten im Verteiler

» Das Produkt ist vorgesehen fur Geréte bis maximal 240V mit flexiblen Anschlusskabeln bis maximal 10mm Auendurchmesser.

> Trennen Sie die Hauptleitung vom Stromnetz vor jedem Eingriff im Inneren des Produkts.

> Achten Sie beim VerschlieBen auf das deutliche Einrasten der Entriegelung an der Vorderseite.
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A\ ACHTUNG, wichtig!

Bei jeder der 6 Kabeldurchfiihrungen ist eine spezielle Dichtung vorhanden, die aus zwei Hélften besteht. Beim Offnen der

Box kann es aufgrund des verwendeten Materials dazu kommen, dass die beiden Halften verkleben und in einer Seite des

Deckels steckenbleiben. Trennen Sie in diesem Fall die beiden Halften vorsichtig (kein Werkzeug verwenden, einfach mit den

Fingern vorsichtig auseinanderziehen). Stecken Sie je eine Hélfte in korrekter Orientierung in die entsprechenden Schlitze

zurlck. Nur wenn im oberen und unteren Teil je ein solcher Dichteinsatz eingesteckt ist, kann spater die Dichtigkeit gegen

eindringende Feuchtigkeit gewahrleistet werden! Wird dies nicht beachtet, so dringt Feuchtigkeit in den Verteiler ein und

es besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

> Setzen Sie zB. eine geeignete Steckdosenleiste in den Verteiler ein und schlieen Sie dort die Stecker z.B. von AuBenleuchte,
Teichpumpe oder Springbrunnen an.

> Fiihren Sie die Kabel durch die Offnungen nach auBen. Eine (herausnehmbare) Zugentlastung fixiert und schiitzt die
Stecker/Kabel zusatzlich. Durch jede Kabeldurchfiihrung darf nur ein einziges Kabel gelegt werden!

> Bevor Sie den Deckel schlieen, achten Sie unbedingt darauf, dass die Kabel nicht im Deckel eingeklemmt und dadurch
beschadigt werden. AuBerdem ist dabei der Schutz gegen Feuchtigkeit nicht mehr gewahrleistet!

» SchlieRen Sie den Deckel mit leichtem Druck auf die vordere Mitte, bis die Verriegelung einrastet.

> Verlegen Sie alle Kabel so, dass niemand dariber stolpern kann; bzw. dass die Kabel nicht beschadigt werden kénnen
(Fahrzeuge, Gartenwerkzeuge usw.).

» Bevor das Produkt wieder gedffnet wird, ist gegebenenfalls auf dem Produkt befindliches Wasser abzuwischen, damit
dieses nicht ins Innere des Produkts laufen kann.

> Achten Sie darauf, dass die Dichtungen nicht verschmutzen, dies beeintrachtigt die Funktion; Wasser konnte in das
Innere des Verteilers gelangen!

> Priifen Sie nach jedem Offnen, ob das Produkt im Inneren trocken und sauber ist. Eingetretene Feuchtigkeit zeigt an, dass
Dichtungen beschadigt sein konnten, oder das Produkt nicht korrekt verschlossen war.

> Transformatoren werden bei Gebrauch warm. Werden mehrere Transformatoren in dem Produkt eingeschlossen, so kann
sich deren Betriebstemperatur erhdhen, was sich unter Umstanden nachteilig auf die Lebensdauer auswirkt. Holen Sie
hierzu Erkundigungen beim Hersteller Ihrer elektrischen Gerate ein!

> Das Innere des Produkts nicht zu sehr fullen (z.B. mit Kabel), um einen Druck von Innen gegen den Deckel zu vermeiden
(Dichtungen kénnen gegebenenfalls nicht abdichten).

(EN) OPERATING INSTRUCTIONS FOR THE GARDEN POWER BOX

Intended use

The GARDEN POWER BOX has been designed to protect plugs, sockets, power strips, timers and radio receivers against
moisture, dust and insects in outdoor areas. Connection cables can be fed into or out of the box through the specially
protected cable glands.

Alternatively, the GARDEN POWER BOX can also be used as a hose box with an integrated water connection. There is a round
partially stamped ,knock out” hole on the bottom of the product that can be opened where desired with a suitable tool
and which serves as an opening for a %" garden hose. However, once the partially stamped ,knock out” hole on the bottom
of the device has been broken, the GARDEN POWER BOX is no longer protected against moisture and invading insects.

The simultaneous use of the GARDEN POWER BOX for live electrical components and also as a hose

A A box with a water connection is strictly prohibited and does not conform to the intended use of the
product. There is a risk of fatal injury due to an electric shock!

Scope of delivery

® Garden Power Box, without any additional accessories (hereinafter referred to as,product”).
® Operating instructions

A Safety instructions |!—JI_|

Please read through all of the instructions before using the product for the first time. They contain important information
about the correct operation of the product. The guarantee cover will become invalid in the event of damage to the prod-
uct caused by non-compliance with these operating instructions! We accept no liability for any resulting damage! We also
accept no liability for damage to property or personal injury that is caused by improper use or the failure to observe the
safety instructions! In these cases, the guarantee cover will be deemed null and void.

> Do not use the product if there is damage to the housing.

> Operating electrical devices in combination with this product in outdoor areas is only permitted in combination with a
residual-current circuit breaker (RCCB).

> The electricity supply to the connected devices may only be provided from a fused power socket (e.g. automatic circuit
breaker, 16A).
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> Observe all of the operating instructions for the devices used with the product, especially those relating to how and
where the devices may be installed, operated and used. If in doubt, refer to the manufacturers of those devices used
with the product!

> Do not subject the product to extreme temperatures of over 60°C or below -35°C, strong vibrations or high mechanical
stresses.

> The product is not a toy and should be kept out of the reach of children! If the product is being used to store electrical
tools, there is a risk of a potentially life-threatening electric shock.

> |n the event of correct and proper use, the housing is protected according to IP64 (,dustproof” and ,protected against
the ingress of water sprayed from all directions”). This is not valid if the partially stamped,knock out” hole on the bottom
of the product has been broken!

> Commercial facilities must comply with accident prevention regulations for electrical systems and equipment, as drawn
up by the association of industrial trade associations!

Instructions for setting up the product

> The product may not by submerged in water or set up in locations that are easily flooded.

> |f the product is operated in or under water then water will penetrate into the GARDEN POWER BOX. There is a risk of
fatal injury due to an electric shock!

> Set up the product in such a way that it is not possible for it to slip into a body of water (e.g. garden pond).

> Only a maximum of 2/3 of the product may be buried or covered. It is important to ensure that e.g. the product is not
surrounded by accumulated water after a rain storm that could penetrate into the interior of the product.

> Any type of manipulation to the product will invalidate the guarantee cover and it will no longer be suitable for storing
electrical tools. The IP64 protection rating will also no longer be valid. If the product continues to be used after this type
of manipulation, there is a risk of fatal injury due to an electric shock!

> Set up the product in such a way that it is out of the reach of children or protected against being accessed by children.

Placing cables/devices in the power box

> The product is designed for devices up to a maximum of 240V that are fitted with flexible connection cables with a
maximum external diameter of 10mm.

> Disconnect the main power cable from the mains network before carrying out any work on the inside of the product.
> Ensure when locking the product that the locking device on the front of the product clicks audibly into place.

A ATTENTION: Important!

Each of the 6 cable glands has a special seal consisting of two halves. Due to the material used, it is possible when opening
the box that both halves stick together and remain stuck in one side of the lid. In this case, carefully separate both halves (do
not use any tools, simply separate them carefully using your fingers). Put each half of the seal aligned in the correct direction
into the corresponding slots. The product’s leak-tightness against the ingress of moisture can only be guaranteed when
these sealing inserts have been placed into the upper and lower sections of the box for each cable gland! If this is not the
case, moisture will penetrate into the power box and there is a risk of fatal injury due to an electric shock!

> Place, for example, a suitable power strip into the power box and connect up the plugs for your devices e.g. external
lights, pond pumps or fountains.

> Guide the cables through the openings to the outside. A (removable) strain relief clamp also fixes the plugs/cables in
place and protects them. It is only permitted to lay one single cable through each of the cable glands!

» Before you close the lid, make absolutely sure that the cables are not jammed in the lid and cannot be damaged as a
result. In addition, the protection against moisture would no longer be guaranteed in this case!

> Close the lid and apply light pressure to the front middle until the locking device clicks into place.
> Lay all of the cables so that nobody can trip over them and the cables cannot be damaged (by cars, garden equipment, etc.).

> Before you open the product again, wipe away any water that may have collected on the product so that it cannot run
into the interior of the product.

> Ensure that the seals do not become dirty because this can adversely affect their performance; water could then penetrate
into the interior of the power box!

> Check whether the interior of the product is dry and clean every time you open it. Any moisture that may have penetrated
into the product indicates that the seals may be damaged or that the product was not correctly closed.

> Transformers become hot when they are in use. If multiple transformers are enclosed in the product this may also increase
their operating temperatures, which may in certain circumstances have a detrimental effect on the service lives of the
transformers. Contact the manufacturers of your electrical devices for more information on this subject!

> Do not overfill the interior of the product (e.g. with cables) in order to avoid pressure being exerted on the lid from the
inside (if this is the case, the seals may no longer correctly seal the power box).
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NOTICE D'UTILISATION GARDEN-POWER-BOX

Utilisation conforme

Le GARDEN-POWER-BOX a été concu pour protéger les connecteurs, prises de courant, boitiers d'alimentation, temporisa-
teurs et récepteurs de I'humidité, de la poussiere et des insectes en milieu extérieur. Des traversées de cable spécialement
protégées permettent de poser des cables de raccordement entrant et sortant du box.

Le GARDEN-POWER-BOX peut en outre étre utilisé en tant que dévidoir a prise d'eau intégrée. Il est muni au sol d'une prédé-
coupe pouvant étre ouverte, si nécessaire, avec les outils correspondants et servant de traversée pour les tuyaux d'arrosage
% pouce. Cependant, le GARDEN-POWER-BOX ne sera plus protégé contre I'humidité ni contre les insectes aprés ouverture
de la prédécoupe dans la partie inférieure du box.

Il est strictement interdit d’utiliser le GARDEN-POWER-BOX simultanément pour des piéces sous

A A tension et en tant que dévidoir avec prise d'eau. Ceci ne correspond pas a I'utilisation conforme et
entraine un danger de mort par choc électrique !

Contenu de la livraison

® GARDEN-POWER-BOX, sans autres accessoires (ci-apres dénommé « produit »)
® Notice d'utilisation

_A Consignes de sécurité L]

Avant la mise en service, lisez attentivement toutes les instructions ; elles contiennent des informations importantes concer-
nant I'utilisation correcte. Des dommages dus au non-respect de cette notice d'utilisation entrainent I'annulation du droit
a la garantie! Nous nassumons aucune responsabilité pour des dommages consécutifs | En cas de dommages matériels
ou corporels engendrés par une manipulation non conforme ou le non-respect des consignes de sécurité, nous excluons
toute responsabilité! Dans ce cas, le droit a la garantie est annulé.

> Ne pas utiliser le produit si le carter est endommagé.

> |'exploitation d'appareils électriques en extérieur avec ce produit est uniquement autorisée en combinaison avec un
disjoncteur différentiel (Fl).

> |'alimentation électrique des appareils branchés doit uniqguement avoir lieu via une prise de courant protégée (p. ex.
coupe circuit, 16A).

> Respectez toutes les consignes d'utilisation des appareils utilisés, en particulier celles se rapportant a la facon dont et
a l'endroit ou ces appareils doivent étre installés, exploités ou utilisés. En cas de doute, adressez vous au fabricant des
appareils utilisés !

> |e produit ne doit pas étre soumis a des températures extrémes au-dessus de 60°C ou en-dessous de -35°C ni a de fortes
vibrations ou sollicitations mécaniques.

> Ce produit n'est pas un jouet et ne doit pas étre laissé a la portée des enfants ! Si le produit est utilisé pour stocker des
ustensiles électriques, il y a danger de mort par choc électrique.

> Dans le cadre d'une utilisation conforme, le carter est protégé selon IP64 (« hermétique a la poussiere » et « protégé
contre les jets d'eau a haute pression de toutes directions »). Ceci n'est pas valable lorsque la prédécoupe dans le sol du
produit a été enlevée !

> En cas d'utilisation du produit de maniere industrielle, il convient de respecter les directives de prévention des accidents
de I'association professionnelle pour les systémes et équipements électriques !

Consignes de montage

> e produit ne doit pas étre immergé ou étre placé a des endroits soumis a un risque d'inondation.

> En cas d'exploitation dans ou sous l'eau, celle-ci pénetre dans le répartiteur. Il y a danger de mort par choc électrique !

> Le produit doit étre placé de sorte a ne pas pouvoir glisser dans I'eau (p.ex. bassin de jardin).

> |e produit peut étre enfoui a deux tiers et couvert. Il convient alors de vérifier, apres une averse de pluie p. ex, sile produit
n'est pas entouré d'eau qui pourrait pénétrer a l'intérieur.

> Toute manipulation du produit entraine I'annulation du droit a la garantie et ne permet plus 'usage en tant que dépot
pour ustensiles électriques. De plus, le produit ne sera plus protégé selon IP64. Si le produit continu d'étre utilisé apres
ce type de manipulations, il y a danger de mort par choc électrique !

> Le produit doit étre installé de sorte a ne pas étre a la portée des enfants ou alors il faut le protéger de maniere a ce que
des enfants ne puissent pas y avoir accés.
Posage de cables/appareils dans le répartiteur

> Le produit a été congu pour des appareils jusqu'a une intensité maximale de 240V avec des cables de raccordement
flexibles de 10mm de diameétre extérieur maximum.

> Sectionnez la conduite principale du réseau électrique avant chaque intervention a l'intérieur du produit.
> Lors de la fermeture, veillez a ce que le déverrouillage soit bien enclenché sur la face avant.
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2\ ATTENTION, important !

Chacune des 6 traversées de cable dispose d'un joint spécial composé de deux moitiés. A l'ouverture du box il se peut que,
dd au matériel utilisé, les deux moitiés soient collées et restent coincées dans un coté du couvercle. Dans ce cas, séparez
les deux moitiés avec précaution (ne pas utiliser d'outils, mais décollez-les simplement et doucement a 'aide des doigts).
Réinsérez les deux moitiés dans les fentes respectives en respectant l'orientation correcte. L'étanchéité pourra uniquement
étre assurée si un tel jeu de joints est inséré dans la partie supérieure et la partie inférieure ! Dans le cas contraire, I'humidité
pénétre dans le répartiteur et il y a danger de mort par choc électrique !

> |nstallez p. ex. un bloc multiprises approprié dans le répartiteur et branchez-y les connecteurs des lampes d'extérieur, de
la pompe d‘étang ou de la fontaine.

> Posez les cables a travers les ouvertures vers I'extérieur. Une décharge de traction (amovible) fixe et protege les connec-
teurs/cables. Chaque traversée de cable n’est congue que pour le posage d’un seul cable!

> Avant de refermer le couvercle, assurez-vous que les cables ne restent pas coincés dans le couvercle, ce qui pourrait les
endommager. De plus, la protection contre I'humidité ne serait plus garantie !

> Fermez le couvercle en appuyant légérement sur le milieu devant jusqu’a ce que le verrouillage senclenche.

» Posez les cables de sorte a ce que personne ne puisse trébucher ou a ce que les cables ne puissent pas étre endommagés
(véhicules, outils de jardin etc.).

> Avant de rouvrir le produit, il convient, le cas échéant, d'essuyer l'eau qui se trouve au-dessus afin qu'elle ne puisse pas
pénétrer a l'intérieur du produit.

> Veillez a ce que les joints ne soient pas encrassés, cela génerait le fonctionnement ; de l'eau pourrait pénétrer a l'intérieur
du répartiteur !

> Aprés chaque ouverture, vérifiez si le produit est bien sec et propre a l'intérieur. Si l'intérieur est humide, des joints pour-
raient étre endommagés ou le produit n'aura pas été correctement fermé.

> Les transformateurs séchauffent lors de I'utilisation. Si plusieurs transformateurs sont enfermés dans le produit, alors leur
température de service peut augmenter, ce qui peut éventuellement avoir un effet négatif sur la durée de vie. Informez-
vous aupres du fabricant de vos appareils électriques !

> Ne pas trop remplir lintérieur du produit (p. ex. avec des cables) pour éviter une pression trop forte de l'intérieur sur le
couvercle (les joints pourraient ne plus assurer 'étanchéité).

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE LA CAJA DE ALIMENTACION @ ®
GARDEN POWER BOX

Uso previsto

La GARDEN POWER BOX ha sido concebida para proteger enchufes, tomas de corriente, distribuidores de electricidad,
temporizadores y receptores ante la suciedad, el polvo y los insectos presentes en el aire libre. La proteccion especial de los
pasacables permite tender cables de conexion con entrada o salida en la caja.

Asimismo, también es posible utilizar la GARDEN POWER BOX como caja de mangueras con una toma de agua integrada.
Encontrard un prepunzonado circular en el suelo, que se puede abrir en caso necesario utilizando una herramienta adecuada
y que puede utilizarse como paso para mangueras de jardin de % pulgadas (19 cm). No obstante, hay que tener en cuenta que
al abrir el prepunzonado de la base la GARDEN POWER BOX pierde la proteccion contra la humedad y la entrada de insectos.

El uso simultdneo de la GARDEN POWER BOX para partes eléctricas activas y como caja de mangueras
A A con una toma de agua estd estrictamente prohibido y no se ajusta a su uso previsto. jExiste peligro

de muerte por descarga eléctrica!

Volumen de entrega
® GARDEN POWERBOX, sin ninguin accesorio adicional. (en lo sucesivo, denominada «el producto»)
® Manual de instrucciones

A Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar el equipo, es necesario leer todo el manual, dado que contiene indicaciones importantes para su uso
correcto. El derecho de garantia queda anulado en caso de dafos ocasionados por el incumplimiento del presente manual
de instrucciones. La empresa no se hace responsable de los dafos resultantes. Del mismo modo, la empresa no se hace
responsable de los dafos personales y materiales ocasionados por un uso indebido del producto o por el incumplimiento
de las indicaciones de seguridad. En estos casos, queda anulado el derecho de garantia.

> No se debe utilizar el producto en caso de que la carcasa esté danada.

> E| uso exterior de aparatos eléctricos con el producto Unicamente esta permitido en combinacion con un interruptor
diferencial.

> El suministro de corriente de los aparatos conectados Unicamente puede efectuarse utilizando una toma de corriente
protegida (por ejemplo, con un fusible automatico de 16 A).
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» No olvide tener en cuenta los manuales de instrucciones de todos los aparatos utilizados, especialmente los puntos donde
se indican como y dénde se pueden situar, activar y utilizar. Consulte al fabricante del aparato utilizado en caso de duda.

» El producto no debe someterse a temperaturas superiores a los 60 °C o inferiores a los -35 °C, a vibraciones fuertes ni a
grandes esfuerzos mecanicos.

> £l producto no es ninguin juguete, por lo que no deben utilizarlo los nifos. Si se utiliza para almacenar utensilios eléctricos,
existe peligro de muerte por descarga eléctrica.

> Con un uso adecuado y correcto, la carcasa esta protegida seguin la norma IP64 («proteccion contra el polvo» y «proteccion
contra los chorros de agua desde todas las direcciones»). Ello no es vélido en caso de haberse extraido los prepunzonados
situados en la base del producto.

> En el caso de instalaciones comerciales, se deben observar las disposiciones de las asociaciones profesionales para la
prevencion de accidentes industriales en instalaciones y equipamientos eléctricos.

Instrucciones de instalacion

> El producto no debe instalarse de forma que quede sumergido o situado en sitios que se inunden con facilidad.

> Si se utiliza en un sitio con agua o sumergido en ella entrard agua en el distribuidor. jExiste peligro de muerte por des-
carga eléctrical

> £l producto debe instalarse de modo que sea imposible que se deslice y caiga en un cuerpo de agua (por ejemplo, un
estanque de jardin).

> Dos terceras partes del producto deben quedar enterradas y cubiertas. Sin embargo, hay que asegurarse de que no quede
rodeado de agua, por ejemplo, cuando llueva, dado que esta podria entrar en su interior.

> Cualquier manipulacion del producto anula su garantia, hace que deje de ser apto para el almacenamiento de utensilios
eléctricos y ocasiona la pérdida de la proteccion de conformidad con la norma IP64. Si se continua utilizando el producto
tras una manipulacion de este tipo, existe peligro de muerte por descarga eléctrica.

> El producto debe situarse de modo que quede fuera del alcance de los nifios o debe protegerse para que no puedan
accedera él.
Colocacidn de cables/aparatos en el distribuidor

> El producto estd previsto para aparatos de 240 V. como maximo, con cables de conexién flexibles con un didmetro
exterior maximo de 10 mm.

» (Cada vez que desee acceder al interior del producto, debe desconectarlo de la fuente de alimentacion.
» Al cerrarlo, debe notar claramente que la ranura del lateral hace un «clic».

2\ ;ATENCION, importante!

Los 6 pasacables incluyen una junta especial que se compone de dos mitades. Debido al material empleado, puede suceder
que al abrir la caja las dos partes se adhieran y queden pegadas en un lado de la tapa. En este caso, debe separarlas con
cuidado (sin utilizar herramientas, simplemente hay que separarlas con cuidado con los dedos). A continuacién, hay que
volver a pegar cada mitad orientada de la forma adecuada en la ranura correspondiente. La proteccion contra la humedad
solo puede garantizarse si se han colocado insertos de sellado tanto en la parte superior como en la inferior. En el caso de
no tener en cuenta esta recomendacion, penetrard humedad en el distribuidor, con lo que existird peligro de muerte por
descarga eléctrica.

> Puede conectar, por ejemplo, una regleta de alimentacion adecuada en el distribuidor para enchufar, por ejemplo,
lamparas exteriores, bombas de estanque o fuentes.

> Puede pasar los cables hacia fuera a través de las aperturas. Una descarga de traccion (extraible) fija y protege adicional-
mente los enchufes/cables. Unicamente se puede tender un solo cable por cada pasacables.

> Antes de cerrar la tapa, es indispensable asegurarse de que el cable no quede aplastado por la tapa, dado que podria
danarse. Ademas, en este caso ya no se puede garantizar la proteccion contra la humedad.

> Cierre la tapa presionando ligeramente en la parte frontal central hasta oir un «clic» en la ranura.

> No olvide tender todos los cables de forma que ninguna persona pueda tropezarse con ellos y que no puedan danarse
(con automoviles, herramientas de jardin, etc.).

> Antes de volver a abrir el producto, deberd secar con un pafo el agua que haya en la tapa, de modo que esta no pueda
penetrar en su interior.

> Asegurese de que las juntas no se ensucien, dado que ello afecta a su funcionamiento y podria provocar que entrara
agua en el interior del distribuidor.

» (Cada vez que abra el producto, compruebe que su interior esté seco y limpio. Si ha entrado humedad, significa que las
juntas podrian haberse dafado o bien que el producto no se habia cerrado correctamente.

> Los transformadores se calientan al funcionar. Si se han conectado varios transformadores al producto, puede que ello
haga subir su temperatura de funcionamiento, lo cual podria reducir su vida Util. Puede solicitar informacion sobre ello
a los fabricantes de sus aparatos eléctricos.
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> No se debe llenar en exceso el interior del producto (por ejemplo, con cables), para evitar presionar la tapa desde el
interior (en algunos casos, las juntas no podran mantener estanco el producto).

ISTRUZIONI PER L'USO GARDEN POWER BOX (IT)

Utilizzo previsto
GARDEN POWER BOX e stata ideata per proteggere spine, prese, distributori di corrente, timer e radioricevitori situati all‘a-

perto da umidita, polvere e insetti. Gli speciali passacavi protetti consentono di posare i cavi di collegamento all'interno e
all'esterno della scatola.

In alternativa, GARDEN POWER BOX pud essere utilizzata anche come scatola avvolgitubo con attacco dellacqua integrato.
Il fondo e provvisto di una prepunzonatura rotonda che, alloccorrenza, pud essere aperta con un utensile adatto e funge

da passante per tubi di irrigazione %" Una volta aperta la prepunzonatura sul fondo, tuttavia, la GARDEN POWER BOX non
& pit protetta dall'umidita e dalla penetrazione di insetti.

L'utilizzo della GARDEN POWER BOX per componenti sotto corrente e al tempo stesso come scatola
A A avvolgitubo con attacco dell’acqua é severamente vietato e non conforme all‘utilizzo previsto.

Pericolo di morte dovuto a scossa elettrica!
Fornitura

® GARDEN POWER BOX, senza accessori (di seguito denominata,prodotto”)
® |struzioni per I'uso

A Avvertenze di sicurezza[LL]]

Prima della messa in funzione leggere interamente le istruzioni, poiché contengono indicazioni importanti per un utilizzo
corretto. La garanzia decade in caso di danni dovuti alla mancata osservanza delle presenti istruzioni per I'uso! Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per danni conseguenti! Non ci assumiamo alcuna responsabilita in caso di danni a cose
0 a persone causati da un utilizzo inadeguato o dalla mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza! In tali casi decade
ogni diritto alla garanzia.

> Non utilizzare il prodotto se il corpo esterno é danneggiato.

> utilizzo di apparecchiature elettriche all'aperto insieme al prodotto & consentito esclusivamente in combinazione con
un interruttore differenziale (FI).

> alimentazione elettrica degli apparecchi collegati deve provenire unicamente da una presa protetta (ad es. interruttore
automatico, 16A).

> Osservare tutte le istruzioni per I'uso degli apparecchi utilizzati, con particolare riguardo ai punti in cui sono descritti i
luoghi e le modalita di collocazione, messa in funzione e utilizzo. In caso di dubbi, informarsi presso il produttore degli
apparecchi utilizzati!

> || prodotto non deve essere esposto a temperature estreme superiori a 60°C o inferiori a -35°C, forti vibrazioni o forti
sollecitazioni meccaniche.

> || prodotto non e un giocattolo e va tenuto lontano dalla portata dei bambini! Se lo si utilizza per riporre e conservare
utensili elettrici sussiste il pericolo di una scossa elettrica mortale.

"

» Se utilizzato correttamente e in modo appropriato, il corpo esterno e protetto secondo la classe IP64 (,a tenuta di polvere
e ,protetto contro la penetrazione di getti d'acqua provenienti da ogni direzione”). Cid non vale se la prepunzonatura
situata sul fondo del prodotto é stata rotta e staccatal

> |n ambito industriale attenersi alle norme antinfortunistiche degli istituti di assicurazione contro gli infortuni sul lavoro
per quanto concerne gli impianti e i materiali d'esercizio elettrici!

Indicazioni di installazione

> |l prodotto non deve essere immerso né installato in luoghi che vengono parzialmente sommersi.

> Se utilizzato in o sott'acqua, questa penetra nel distributore. Pericolo di morte dovuto a scossa elettrica!

> || prodotto va posizionato in modo tale da impedire che possa accidentalmente scivolare in acqua (ad es. nel laghetto
da giardino).

> |l prodotto puo essere interrato per 2/3 e coperto. In tal caso, ad es. dopo una pioggia, assicurarsi che intorno al prodotto
non si sia accumulata acqua che potrebbe penetrare all'interno.

> Qualsiasi tipo di modifica apportata al prodotto comporta la decadenza della garanzia e dell'idoneita alla conservazione
di utensili elettrici, nonché la perdita della protezione secondo la classe IP64. L'utilizzo del prodotto modificato comporta
un pericolo mortale dovuto a scossa elettrical

> || prodotto deve essere collocato in un luogo lontano dalla portata dei bambini o protetto in modo che i bambini non
possano accedervi.
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Posizionamento di cavi/apparecchi nel distributore

> || prodotto e previsto per apparecchi fino a max. 240V con cavi di collegamento flessibili con un diametro esterno mas-
simo di 10 mm.

> Scollegare la linea principale dalla rete elettrica prima di qualsiasi intervento all'interno del prodotto.
» Durante la chiusura, prestare attenzione a udire lo scatto del meccanismo di sblocco sul lato anteriore.

A\ ATTENZIONE, importante!

Per ognuno dei 6 passacavi € presente una guarnizione speciale composta da due meta. Aprendo la scatola puo accadere
che, a causa del materiale utilizzato, le due meta restino appiccicate e attaccate su un lato del coperchio. In tal caso se-
parare le due meta con cautela (non utilizzare attrezzi, staccarle semplicemente con le dita facendo attenzione). Inserire
nuovamente ogni meta nelle apposite fessure, orientandola in modo corretto. Soltanto l'inserimento dell‘inserto isolante
nella parte superiore e inferiore potra garantire successivamente la tenuta nei confronti della penetrazione di umidital Se
non si osserva quanto detto, I'umidita penetra nel distributore comportando un pericolo mortale dovuto a scossa elettrical

» Collocare ad es. una presa multipla adatta nel distributore e collegarvi le spine della luce esterna, della pompa per laghetti
o della fontana a getto.

> Far uscire i cavi attraverso le aperture. Un supporto antistrappo (estraibile) fissa e protegge ulteriormente spine e cavi.
Per ogni passacavo si deve far passare un solo cavo!

> Prima di chiudere il coperchio assicurarsi assolutamente che i cavi non vi restino incastrati in mezzo, in quanto potrebbero
danneggiarsi. Inoltre, la protezione contro I'umidita non sarebbe piu garantita!

> Chiudere il coperchio esercitando una leggera pressione sulla meta anteriore, finché il meccanismo di blocco non scatta
in posizione.

> Posare i cavi in maniera tale che nessuno possa inciamparvi e che non possano essere danneggiati (da veicoli, attrezzi
da giardino, ecc)).

» Prima di riaprire il prodotto, asciugare l'acqua eventualmente depositatasi su di esso per evitare che possa scorrere
allinterno del prodotto.

> Prestare attenzione a che le guarnizioni non si sporchino, pregiudicando il funzionamento; I'acqua potrebbe penetrare
all'interno del distributore!

» Verificare ad ogni apertura che linterno del prodotto sia asciutto e pulito. La presenza di umidita indica un possibile
danneggiamento delle guarnizioni o una chiusura non corretta del prodotto. @

> | trasformatori si scaldano durante l'uso. Se piu trasformatori vengono chiusi allinterno del prodotto, la loro temperatura
d'esercizio pud aumentare influendo talvolta negativamente sulla durata. Informarsi presso il produttore delle apparec-
chiature elettriche!

> Non riempire eccessivamente I'interno del prodotto (ad es. con cavi) per evitare una pressione dallinterno contro il
coperchio (le guarnizioni potrebbero non chiudere bene).

@ GEBRUIKSAANWUZING GARDEN-POWER-BOX

Beoogde gebruiksdoeleinden

De GARDEN-POWER-BOX is een verdeelkast die werd ontworpen om stekkers, stekkerdozen, stroomverdelers, tijdschakelaars
en radio-ontvangers tegen vocht, stof en insecten bij buitengebruik te beschermen. Door speciaal beschermde kabelgoten
kunnen aansluitkabels in en uit de box worden geplaatst.

Als alternatief kunt u de GARDEN-POWER-BOX ook als waterslang met geintegreerde wateraansluiting gebruiken. Op de
bodem is er al een ronde uitsnijding voorzien die indien nodig door middel van het correcte gereedschap kan worden
geopend en gebruikt met %" tuinslangen. Na opening van de uitsnijding aan de onderkant is de GARDEN-POWER-BOX
echter niet meer tegen vocht en insecten bestand.

Een gelijktijdig gebruik van de GARDEN-POWER-BOX met stroom geleidende onderdelen en als
A A waterslang aangesloten op de waterleiding is strikt verboden en behoort niet tot de beoogde

gebruiksdoeleinden. Er bestaat kans op levensgevaar door het ontstaan van elektrische schokken!
Leveringsomvang:
® GARDEN-POWER-BOX, zonder andere toebehoren (verder,product” genoemd)
® Gebruiksaanwijzing

A Veiligheidsvoorschriften

Lees alstublieft voor ingebruikname de volledige handleiding door. Deze bevat belangrijke aanwijzingen over het correcte
gebruik. Bij schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, vervalt het recht op garantie! Wij zijn niet
aansprakelijk voor vervolgschade die hieruit ontstaat. Voor materiéle schade of persoonlijk letsel, veroorzaakt door ondes-
kundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften, aanvaarden wij geen aansprakelijkheid. In dergelijke
gevallen vervalt het recht op garantie.
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> Het buitengebruik van het product met elektrische apparatuur is enkel toegelaten mits aansluiting van aardlekschakelaars.

> Gebruik het product niet wanneer de behuizing ervan beschadigd is.

> De voeding van de aangesloten apparaten mag alleen plaatsvinden via een beveiligde stekkerdoos (bijv. zekeringsau-
tomaat, 16A).

> Gelieve alle handleidingen van de gebruikte apparatuur na te leven, in het bijzonder de voorschriften over hoe en waar
deze geplaatst, bediend en gebruikt moeten worden. Contacteer steeds de fabrikant van de gebruikte apparatuur in
geval van twijfel!

> Het product mag niet worden blootgesteld aan extreme temperaturen boven 60° of onder -35°C, sterke vibraties of
hoge mechanische spanningen.

> Het product is geen speelgoed en dient buiten bereik van kinderen te worden gehouden! Bij het opbergen van elektrische
toestellen bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

> De behuizing wordt steeds op een deskundige wijze beschermd volgens de IP64 waarde (« stofdicht » en « beschermd
tegen indringing van waterstralen onder eender welke hoek». Dit geldt niet in geval van uitsnijding van de bodem!

> |n industriéle omgevingen dienen de voorschriften van de «Hauptverband der Gewerblichen Berufsgenossenschaften»
(gelden als,Arbovoorschriften” in Nederland en,het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming (ARAB)" in Belgié)
betreffende het gebruik van elektrische installaties en bedrijfsmiddelen te worden gerespecteerd!
Installatievoorschriften

> Het product mag noch worden ondergedompeld in water of andere vloeistoffen noch worden gebruikt op plaatsen die
gemakkelijk overstroomd kunnen worden.

> Bij gebruik in of onder water komt er water in de verdeelkast terecht en bestaat er levensgevaar door elektrische schokken!

> Het product dient zodanig te worden geplaatst dat het niet kan wegglijden door water (bijvoorbeeld in geval van een
tuinvijver).

> Het product moet 2/3 ingegraven en afgedekt worden. Gelieve u ervan te vergewissen dat het product niet door water
is omgeven, bijvoorbeeld na regen, om het binnensijpelen van water te vermijden.

> Bij verkeerd gebruik van het product, van welke aard dan ook, vervalt de garantie, kan het product niet meer worden
bijgehouden en verliest het bovendien zijn IP64-beveiliging. Wanneer het product toch nog onder deze omstandigheden
wordt gebruikt, bestaat er levensgevaar door elektrische schokken!

> Het product moet buiten bereik van en ontoegankelijk door kinderen worden geplaatst.

Plaatsen van kabels/apparaten in de verdeelkast

> Het product is voorzien voor apparaten tot maximaal 240V met flexibele aansluitkabels met maximaal 10mm buitendiameter.
> Trek de hoofdkabel uit de stekkerdoos voor elke interventie op het product.

> Let er op dat het vergrendelsysteem bij het sluiten aan de voorzijde goed vastzit.

2\ OPGEPAST, belangrijk!

Elk van de 6 openingen heeft een speciale afdichting, die uit twee helften bestaat. Wanneer u de verdeelkast opent, kan het
afhankelijk van het gebruikte materiaal voorkomen dat de twee helften aan elkaar vastplakken in een enkele kant van het
deksel. Gelieve in dit geval de twee helften zorgvuldig van elkaar te scheiden (zonder gebruik van gereedschap, zachtjes
met de vingers uit elkaar trekken). Steek dan opnieuw elke helft op de correcte manier in de overeenkomstige openingen
terug. Enkel wanneer de afdichting in de bovenste en onderste delen correct gebeurt, kan de afdichting later een garantie
bieden tegen vochtindringing. Indien de afdichtingsvoorschriften niet worden nageleefd, kan vochtigheid in de verdeelkast
binnendringen en bestaat er levensgevaar door elektrische schokken!

> Plaats bijvoorbeeld een gepaste stekkerdoos in de verdeelkast en plaats hier de stekker in van bijvoorbeeld buitenver-
lichting, vijverpomp of fontein.

> Trek de kabel dan door de openingen naar buiten. De stekker en de kabel worden bijkomend vastgezet en beschermd
door een (verwisselbare) trekontlasting. Er mag slechts een enkele kabel per opening doorgevoerd worden!

> Alvorens het deksel te sluiten, gelieve u ervan te vergewissen dat de kabel niet door het deksel wordt vastgeklemd en
beschadigd wordt. Zo niet is de bescherming tegen vocht niet meer gegarandeerd!

» Sluit het deksel door middel van een lichte druk op het midden van de voorkant tot het mechanisme vastklikt.

> |eg alle kabels dan op een manier dat niemand erover struikelen of rijden kan zodat de kabels niet beschadigd kunnen
worden (voertuigen, tuingereedschap, enz.).

> \ooraleer het product opnieuw te openen, is het noodzakelijk om water op het product te verwijderen zodat er geen
water naar de binnenkant van het product kan aflopen.

> Houd ook in de gaten dat de afdichtingen niet vuil worden zodat ze hun functie kunnen blijven vervullen. Bij vervuiling
zou water binnenin de verdeelkast kunnen terechtkomen!

> Controleer bij het openen telkens of het product aan de binnenkant droog en schoongemaakt is. Vochtindringing kan
de afdichtingen beschadigen en ervoor zorgen dat het product niet meer goed kan worden afgesloten.

Z960 Bedienungsanleitung Garden Powerbox.indd 11 @ 15.12.2016 22:46



®
@D

> De transformatoren worden warm bij gebruik. Wanneer er meerdere transformatoren op het product zijn aangesloten,
kan de werkingstemperatuur hierdoor verhogen en een negatieve impact hebben op de levensduur van het product.
Win hierover meer inlichtingen in bij de fabrikant van uw elektrische apparaten!

> Het product mag binnenin niet te veel worden opgevuld (bijv. met kabels) om te vermijden dat er te veel druk tegen het
deksel ontstaat (in dit geval is een goede afdichting niet meer gegarandeerd).

INSTRUKCJA OBStUGI GARDEN-POWER-BOX

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

GARDEN-POWER-BOX zostat zaprojektowany w celu ochrony wtyczek, gniazd wtykowych, rozdzielaczy pradu, zegardw ste-
rujacych i odbiornikéw radiowych przed wilgocia, pytem i insektami na zewnatrz. Dzieki specjalnie chronionym przepustom
kablowym mozna uktadac kable przytaczeniowe do i ze skrzynki.

Alternatywnie mozna uzywac¢ GARDEN-POWER-BOX takze jako skrzynke na weze ze zintegrowanym przytaczem wodnym.
Przy spodzie znajduje sie okragte wstepne wyciecie, ktére w razie potrzeby mozna otworzy¢ odpowiednim narzedziem i
postuzyc¢ jako przepust na weze ogrodowe %", Po otwarciu wstepnego wyciecia na spodzie GARDEN-POWER-BOX nie jest
juz jednak chroniony przed wilgocia i przenikajacymi insektami.

Jednoczesne uzywanie GARDEN-POWER-BOX na elementy przewodzace prad i jako skrzynke na
A A weze z przytaczem wodnym jest surowo zabronione i nie odpowiada uzytkowaniu zgodnemu z

przeznaczeniem. Stanowi to zagrozenie zycia ze wzgledu na porazenie pradem elektrycznym!
Zakres dostawy
® GARDEN-POWER-BOX, bez dalszych akcesoriow. (zwany dalej,produktem”)
® instrukcja obstugi

_A Przepisy bezpieczenstwa (L)

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ kompletng instrukcje, zawiera ona istotne wskazéwki dotyczace prawidtowej
eksploatacji. W przypadku szkéd, ktére zostang spowodowane w wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi,
wygasaja wszelkie roszczenia gwarancyjne! Za nastepstwa nie ponosimy odpowiedzialnosci! W razie szkdd materialnych lub
obrazen osob, powstatych w wyniku niewtfasciwej obstugi lub nieprzestrzegania przepiséw bezpieczernstwa nie ponosimy
Zadnej odpowiedzialnosci! W takich przypadkach wygasaja wszelkie roszczenia gwarancyjne.

> Nie uzywac produktu, gdy obudowa jest uszkodzona.

> Eksploatacja urzadzen elektrycznych na zewnatrz wraz z produktem jest dozwolona wytacznie w pofaczeniu z wytacz-
nikiem ochronnym pradowym (FI).

> Zasilanie elektryczne podtaczonych urzadzert moze by¢ zrealizowane wytacznie poprzez zabezpieczone gniazdko (np.
bezpiecznik automatyczny, 16A).

> Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji obstugi uzywanych urzadzen, w szczegolnosci podpunktéw dotyczacych ich umiesz-
czenia, eksploatacji lub uzycia. W razie watpliwosci skontaktowac sie z producentem stosowanego urzadzenia!

> Produkt nie moze by¢ wystawiany na ekstremalne temperatury przekraczajace 60°C lub ponizej -35°C, na silne wibracje
lub silne obcigzenia mechaniczne.

> Produkt nie jest zabawkg i nie nalezy go dawac dzieciom do zabawy! W przypadku uzycia do przechowywania przed-
miotow elektrycznych zachodzi niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem.

> Obudowa w przypadku prawidtowego uzycia jest chroniona wedtug IP64 (,szczelnos¢ przed wnikaniem pytu”i,chroniona
przed strumieniem wody ze wszystkich kierunkow"). Nie obowiazuje to, gdy na spodzie produktu zostanie wytamane
wstepne wyciecie!

> W instalacjach przemystowych nalezy przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy stowarzyszer zawodowych ubez-
pieczania od wypadkoéw dla urzadzen elektrycznych i srodkéw produkgjil

Informacje dotyczace ustawienia

» Produktu nie mozna zanurza¢ w wodzie lub ustawia¢ w miejscach, ktére w tatwy sposdb mogg zostac zalane.

> W przypadku eksploatacji w wodzie lub pod woda, woda przenika do rozdzielacza. Stanowi to zagrozenie zycia ze wzgledu
na porazenie pragdem elektrycznym!

> Produkt nalezy ustawic¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ przypadkowe obsuniecie do wody (np. oczka wodnego).

> Produkt mozna wkopywac i przykrywac tylko do 2/3 jego wysokosci. Przy tym nalezy zwréci¢ uwage, aby np. po deszczu
nie byt otoczony przez zebrang wode, ktéra mogtaby przeniknac¢ do wnetrza.

> Wszelkiego rodzaju modyfikacje produktu skutkuja wygasnieciem gwarancji oraz zakonczeniem przydatnosci do prze-
chowywania przedmiotow elektrycznych, a takze utrata ochrony wedtug IP64. W przypadku dalszej eksploatacji produktu
po takich modyfikacjach zachodzi $miertelne niebezpieczeristwo na skutek porazenia pradem elektrycznym!

> Produkt nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby znajdowat sie poza zasiegiem dzieci, albo chroni¢ go przed dostepem dzieci.
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Umieszczanie kabli/urzadzen w rozdzielaczu

> Produkt jest przewidziany na urzadzenia do maksymalnie 240V z elastycznymi kablami przytaczeniowymi o maksymalnej
$rednicy zewnetrznej do 10mm.

> Odfgczyc gtéwny przewdd zasilania elektrycznego od sieci przed kazdg ingerencjg do wnetrza produktu.
> Podczas zamykania zwréci¢ uwage na styszalne zatrzasniecie blokady na przedniej stronie.

A\ UWAGA, wazne!

Przy kazdym z 6 przepustow kablowych znajduje sie specjalna uszczelka, ktéra sktada sie z dwoch czedci. Podczas otwiera-
nia skrzynki moze ze wzgledu na zastosowany materiat dojs¢ do tego, ze obydwie potdwki sklejg sie i pozostang z jednej
strony pokrywy. W takim przypadku ostroznie oddzieli¢ obydwie potéwki (nie uzywac narzedzia, oddzieli¢ zwyczajnie
palcami). Umiedci¢ kazda potdwke we wiasciwym miejscu w odpowiedniej szczelinie. Tylko wéwczas, gdy w gornej i
dolnej czesci wsadzona jest taka wktadka uszczelniajaca, mozna zapewnic pézniej szczelno$¢ przed przenikajaca wilgocia!
Nieprzestrzeganie tego, moze byc¢ przyczyng przenikania wilgoci do rozdzielacza i stanowi¢ zagrozenie zycia ze wzgledu
na porazenie pradem elektrycznym!

> Wiozy¢ do rozdzielacza odpowiednig listwe gniazd wtykowych i podtgczy¢ tam wtyki np. lampy zewnetrznej, pompy
do oczka wodnego czy fontanny.

> Przeprowadzi¢ kable przez otwory na zewnatrz. Odcigzajacy uchwyt kablowy (mozliwos¢ demontazu) mocuje i dodatkowo
chroni wtyki/kable. Przez kazdy przepust kablowy mozna przeprowadza¢ tylko jeden kabel!

> Przed zamknieciem pokrywy koniecznie zwréci¢ uwage, aby nie zakleszczy¢ kabli i przez to nie uszkodzi¢ pokrywa. Poza
tym ochrona przed wilgocig w takiej sytuacji nie jest juz zapewniona!

> Zamkna¢ pokrywe lekko naciskajac na przéd w srodku, do momentu zatrzasniecia blokady.

> Wszystkie kable uktadac w taki sposdb, aby nikt nie potykat sie o nie; lub aby nie mozna byto uszkodzi¢ kabli (pojazdy,
narzedzia ogrodowe itd.).

> Przed ponownym otwarciem produktu, nalezy wytrze¢ ewentualnie znajdujace sie wode na produkcie, aby nie mogta
sie ona przedosta¢ do wnetrza produktu.

> Nie dopuszczac do zabrudzenia sie uszczelek, ma to negatywny wptyw na dziatanie; woda moze przedostawac sie do
wnetrza rozdzielaczal

> Po kazdym otwarciu sprawdzi¢, czy wnetrze produktu jest suche i czyste. Wystepujaca wilgotno$¢ wskazuje, ze uszczelki
moga byc¢ uszkodzone, albo produkt nie zostat prawidtowo zamkniety.

» Transformatory nagrzewaja sie podczas pracy. Jesli w produkcie zostanie umieszczonych kilka transformatoréw, wow-
czas moze dojs¢ do podwyzszenia temperatury pracy, co w pewnych okolicznosciach moze mie¢ negatywny wptyw na
Zywotnos¢. Zasiegnac informacji na ten temat u producenta urzadzen elektrycznych!

> Nie napefnia¢ zbytnio wnetrza produktu (np. kablami), aby unika¢ nacisku od srodka na pokrywe (ewentualna niesz-
czelno$c¢ uszczelek).

NAVOD K OBSLUZE ZAHRADNIHO POWER BOXU (C2)
Uréeny ucel pouziti
ZAHRADNI POWER BOX je urcen k ochrané zastreek, zasuvek, elektrickych rozvadéc, ¢asovych spinacd a rozhlasovych

prijimacd proti plisobeni vihkosti, prachu a vniknuti hmyzu ve venkovnim prostredi. Prostrednictvim specidlné chranénych
kabelovych prlichodek mohou byt pfipojné kabely pfivadény do boxu i vyvadény z boxu ven.

ZAHRADNI POWER BOX mize byt pouzit také jako box na hadici s integrovanou piipojkou na vodu. Na dné se nachazi kruhovy
perforaci predpripraveny otvor, ktery mdze byt v pfipadé potreby otevien odpovidajicim naradim a slouzici k provleceni 34"
coulové zahradnf hadice. Po otevieni pfedpfipraveného otvoru na spodni strané vak ZAHRADNI POWER BOX ztracf svou
ochrannou funkci proti pdsobeni vihkosti a vniknuti hmyzu.

Je pFisné zakazano pouzivat ZAHRADNI POWER BOX sou¢asné na souéastky vedouci elektricky
A A proud a na hadici s pfipojkou na vodu. Takové pouziti neni v souladu s uréenym ucelem pouziti.
Hrozi nebezpeci ohrozeni zZivota v diisledku poranéni elektrickym proudem!

Rozsah dodavky

® 7AHRADNI POWER BOX, bez dalsiho prislusenstvi. (déle jen ,Produkt”)
® Navod k obsluze

A Bezpecnostni upozornénl'

Pred uvedenim do provozu si nejprve dikladné proctéte cely navod k obsluze, ktery obsahuje dilezitd upozornéni tykajici
se spravného pouzivani produktu. V pfipadé poruch zapfi¢inénych v disledku nerespektovani instrukci uvedenych v tomto
navodu k obsluze zanikd ndrok na zéruku! Nerucime za nésledné skody! Neru¢ime za vécné Skody nebo skody na zdravi
zapficinéné nepfiméfenou manipulaci nebo nerespektovanim bezpecnostnich upozornénil V takovych pfipadech zaniké
veskery narok na zaruku.
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> Nikdy nepouzivejte produkt, pokud je jeho povrch poskozeny.

> Pouzivat produkt spolu s elektrickymi pfistroji ve venkovnim prostfedi je povoleno vyhradné s pfipojenim jistice po-
ruchového proudu (Fl).

> Pripojené pfistroje smi byt napajeny pouze prostfednictvim jisténé zasuvky (napf. pojistny automat, 16A).

> Je tfeba dbéat viech ndvodu k obsluze pouzivanych pfistrojd, a sice bodd popisujicich skute¢nosti, jak a kde se smi tyto
pfistroje umistovat, provozovat resp. pouzivat.V pfipadé pochybnosti se poradte pfimo s vyrobcem pouzivanych pfistrojd!

> Produkt nesmi byt vystavovan zadnym extrémnim teplotdm vyssim nez 60°C nebo nizsim nez -35°C, silnym vibracim
nebo silné mechanické zatézi.

> Produkt nenf hracka a nepatfi do rukou détem! Pri jeho pouziti za Ucelem ulozZeni elektrického pfislusenstvi hrozi nebezpeci
ohroZeni Zivota v dlsledku poranéni elektrickym proudem.

> Je-li produkt pouzivan odbornym a fadnym zplsobem, zajistuje na povrchu ochranu dle IP64 (,bezprasny” a ,chranici
proti proudem stfikajici vodé tryskajici ze viech stran”). Tato skute¢nost ovsem neplati v pfipadé, pokud dojde k vylomenf
perforaci predpfipravenych otvor nachazejicich se na dné produktu!

>\ podnikovych zafizenich je tfeba dodrzovat bezpecnostni predpisy tykajici se prevence Urazd profesniho sdruzeni a
svazll o elektrickych zafizenich a provoznich prostiedcich!

Montazni upozornéni

> Produkt nesmfi byt ponofovan pod vodu, ani instalovan v mistech, kterd mohou byt snadno zaplavena vodou.

> Pfi provozu ve vodé nebo pod vodou dochdzi k vniknuti vody do rozvadéce. Hrozi nebezpeci ohrozeni zivota v disledku
poranéni elektrickym proudem!

> Produkt je tfeba nainstalovat tak, aby se zamezilo jeho pfipadnému sklouznuti do vody (napf. do zahradniho jezirka).

> Produkt smf byt ze 2/3 vsazen do zemé a zakryt, pficem? je tfeba dbat na to, aby napt. po desti nebyl ponofen v nashro-
mézdéné vodeé, ktera by do néj mohla vniknout.

> V pfipadé jakychkoliv manipulaci s produktem dochézi k zaniku zaruky a produkt tak jiz nemdze slouzit k ukladanf elek-
trického prislusenstvi a pozbyva ochrannou funkci dle IP64. V pripadé dalsiho pouzivani produktu po provedeni takovych
manipulaci hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota v dtsledku poranénf elektrickym proudem!

> Produkt je tfeba umistit tak, aby se nachazel mimo dosah déti, nebo je tieba jej zabezpecit tak, aby k nému déti nemély
pfistup.
Umisténi kabell/pfistrojii v rozvadéci

> Produkt je ur¢en pro pfistroje maximalné do 240V s flexibilnimi kabelovymi pfipojkami o vnéjsim maximalnim prdmeéru
10 mm.

> Pred kazdou manipulaci uvnitf produktu je tfeba odpojit hlavni vedeni od rozvodné sité.
> Pfi zavirdni dbejte na zfetelné zaklapnuti otevirdni nachdazejiciho se na predni strané.

A POZOR, dulezité upozornéni!

Kazdé z 6 kabelovych priichodek je vybavena specidlnim tésnénim, které sestava ze dvou polovin. Pfi otevirani boxu mize
na zékladé pouzivaného materialu dojit k tomu, Ze se obé poloviny slepi a uviznou v jedné strané vika. V takovém pripadé
od sebe obé poloviny opatrné oddélte (nepouzivejte k tomu zddné néradi, jednoduse je od sebe roztédhnéte prsty). Kazdou
z polovin zastr¢te zpét do odpovidajicich otvor( tam, kam patfi. Proti vniknuti vihkosti je produkt fadné zabezpecen pouze
tehdy, pokud je jeho horni i spodni ¢ast vybavena jednim takovym tésnénim!V pfipadé nerespektovani této skutecnosti
vnikne do rozvadéce vihkost a hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota v dtsledku poranéni elektrickym proudem!

> Pripojte na rozvadéc napr. vhodnou zdsuvkovou listu a k nf pfipojte zéstr¢ku napf. od venkovni lampy, rybni¢niho ¢erpadla
nebo fontany.

> Protdhnéte kabely otvory smérem ven. Tahové odlehceni (odnimatelné) zajistuje dodatecné zafixovani a ochranu zastréek
/kabell. Jednou kabelovou priichodkou muize byt veden pouze jeden jediny kabel!

> Pred zavienim vika dbejte vzdy na to, aby kabely neuvizly ve viku, ¢imz by mohlo dojit k jejich poskozeni. Navic by tak
nemohla byt zajisténa ochrana proti vniknutf vihkosti!

> Zaviete viko lehkym tlakem na prostiedek predni strany az do jeho zaklapnuti.

> Polozte vsechny kabely tak, aby o né nikdo nemohl zakopnout; resp. aby nemohlo dojit k poskozeni kabeld (automobily,
zahradnim néradim atd.).

» Predtim nez se produkt znovu otevre, je tfeba z néj setfit vodu, kterd se na ném muze nachézet, aby do néj nemohla vniknout.
> Dbejte na to, aby se neznecistila tésnéni, coz by mélo vliv na jejich funkci; do rozvadéce by mohla vniknout vodal!

> Po kazdém otevieni produktu jej uvniti zkontrolujte, zda je suchy a Cisty. Vniknuti vihkosti je pfiznakem toho, Ze by mohla
byt poskozena tésnéni, nebo ze produkt nebyl Fadné uzavien.

> Transformatory se pfi pouzivani zahfivaji. Nékolik transformator( pfipojenych k produktu zvysuje svou provozni teplotu, coz
ma pfipadné nepfiznivy vliv na Zivotnost. Informace k této skute¢nosti si opatrete u vyrobce Vasich elektrickych pfistrojdl

> Neprepliujte produkt (napf. kabely), aby nebyl zevniti vytvéren tlak na viko (tésnénf tak nemdze plnit spravnou tésnici funkci).
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GARDEN POWER-BOX KEZELESI UTMUTATO

Rendeltetésszeri hasznalat

A GARDEN-POWER-BOX elosztédobozt arra fejlesztették ki, hogy a kiltéren hasznélt csatlakozdkat, csatlakozdaljzatokat,
idékapcsolokat és radiovevéket megvédie a nedvességtdl, portdl és rovaroktdl. A kilonlegesen védett kdbelkivezetésbdl
addddan csatlakozokabeleket is helyezhet a dobozba.

Alternativaként a GARDEN-POWER-BOX dobozt vizcsatlakozdval ellatott locsoldcsé-tartoként is hasznalhatja. A doboz aljan
egy elére bemetszett kerek nyflas talédlhatd, amelyet a megfeleld szerszammal kinyithat, hogy azt egy %" méret( kerti locso-
16¢s6 kivezetéseként haszndlja. A doboz aljan taldlhato el6re bemetszett nyilds kinyitasat kovetéen a GARDEN-POWER-BOX
nem véd a nedvességtdl és a belemészé bogaraktdl.

és vizcsatlakozoval ellatott locsolocsé-tartoként hasznalni! Ez nem felel meg a rendeltetésszer(i

Szigoruan tilos a GARDEN-POWER-BOX elosztédobozt egyidejlileg dramvezetd alkatrészek tarolasara
A A hasznalatnak. Halalos veszély aramiités miatt!

A csomag tartalma
® GARDEN-POWER-BOX, tovabbi tartozékok nélkul. (a tovabbiakban: ,termék”)

® Kezelési Utmutatd

A Biztonsagi tudnivalék

Atermék haszndlatbavétele el6tt olvassa el a teljes Utmutatét, mivel az a helyes hasznélathoz sziikséges fontos utasitdsokat
tartalmaz. A kezelési Gtmutato figyelmen kivil hagyasabél adodo kéarok bekovetkezése esetén a garancia érvényét vesztil A
kovetkezményes karokért nem véllalunk felel¢sséget! A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, illetve a biztonsagi tudnivaldk
figyelmen kivil hagydsabdl eredd anyagi kérokért és személyi sértilésekért nem vallalunk felelésséget! Ezekben az esetekben
a garancia érvényét veszti.

> Ne haszndlja a terméket, ha a burkolat sérdilt.

> Kultéri tevékenységhez kizérélag akkor engedélyezett a termékkel az elektromos eszkdzok hasznélata, ha a termékhez
4ramvédo kapcsolot csatlakoztat.

> A csatlakoztatott eszkdzok aramellatdsa biztonsdgos csatlakozodaljzaton keresztil (pl. megszakito, 16 A) engedélyezett.

> \egye figyelembe a hasznalt eszkdzok kezelési Utmutatojat, kulonos tekintettel arra, hogy hogyan és hol szabad ezeket
elhelyezni, Uzemeltetni, illetve hasznélni. Ha kétségei vannak, érdeklédjon a hasznélt eszkdz gyértédjanal!

> Tilos a terméket szélséséges (60°C-nédl magasabb vagy -35°C-nél alacsonyabb) hémérsékletnek, erds razkddasnak, illetve
erés mechanikai hatasoknak kitenni.

> A termék nem jaték, tartsa tavol gyerekektél! Ha a terméket elektromos eszkdzok téroldsara hasznalja, haldlos dramutés
veszélye &ll fent.

> Megfeleld, rendeltetésszer(i hasznalat mellett a termék burkolata IP64-6s osztélyd védelem alatt all (,poralld” és ,véd a
barmilyen irdnybdl érkezd vizsugarak behatoldsétol”). Ez a védelem nem &ll fent, ha a termék aljan taldlhaté elére be-
metszett nyilast kitori!

> |pari berendezések esetén vegye figyelembe az ipari szakszervezetek elektromos berendezésekre és eszkozokre vonatkozd
baleset-megel6zési el6irdsait.

Osszeszerelési Gtmutato

> Tilos a terméket viz ald meriteni, illetve olyan helyre dllitani, ahol viz &ntheti el.

> Vizben vagy viz alatt torténd hasznalatkor viz folyik az elosztéba. Haldlos veszély dramutés miatt!

> A terméket Ugy helyezze el, hogy az még véletlenll se tudjon vizbe (pl. kerti téba) csuszni.

> Aterméket a 2/3-4ig betemetheti és lefedheti. llyenkor Ggyeljen arra, hogy pl. esézés utédn ne vegye korbe az dsszegyilé
viz, ami befolyhat a doboz belsejébe.

> A terméken végzett barmilyen modositds a garancia elvesztését vonja maga utdn, és a termék a tovabbiakban nem lesz
alkalmas az elektromos eszkodzok taroldséra, valamint elveszti az IP64-0s védelmet. Ha a terméket ilyen modositasok utan
tovébbra is hasznalja, haldlos veszély all fent elektromos dramdités miatt!

> A terméket Ugy helyezze el, hogy gyerekek ne tudjék elérni, vagy védje meg attdl, hogy gyerekek férjenek hozza.

A kabelek/eszk6zok elhelyezése az elosztoban

> A termék legfeljebb 240 V feszultségu, legfeliebb 10 mm &tmérdjd, rugalmas csatlakozokdbellel elldtott eszkdzok taro-
ldséra alkalmas.

> Mindig valassza le a févezetéket az dramhalézatrol, mielétt a termék belsejében barmit médositana.

> A bezéraskor Ugyeljen arra, hogy a toldzér az elsé oldalon a megfelel6 helyre bepattanjon.
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A\ FIGYELEM, fontos!

Mind a 6 kdbel-kivezetésnél taldlhato egy két félbdl alld specidlis tomités. A doboz kinyitdsakor a hasznalt anyagtél figgéen
eléfordulhat, hogy a két fél Gsszeragad, és a fedél egyik oldaldn marad. llyenkor évatosan vélassza szét a két felet (ne hasz-
néljon semmilyen szerszamot, egyszer(en az ujjdval huzza szét 6ket). Helyezze vissza a fél-tomitéseket a megfeleld nyilasba,
a megfeleld irdnyban. Késébb csak akkor garantalhaté a behatold nedvesség elleni tomitési védelem, ha a felsé és alsé rész
is a megfeleld tomitéegységben helyezkedik el. Ha erre nem Ugyel, viz juthat az elosztéba, és ilyenkor haldlos veszély all
fent elektromos dramutés miatt!

> Helyezzen pl. egy megfelelé dugaszoldaljzatot az elosztdba, és ott csatlakoztassa pl. a kiltéri vilagitas, a toba valo szivattyu
vagy a szokokut dugaszat.

> A nyildsokon keresztil vezesse ki a kdbelt. Rogzitsen egy (kivehetd) fesziltségmentesitét, amely kiegészitéleg védi a
dugaszt/kdbelt. Minden kabelkivezetésbe csak egy kabelt szabad tenni!

> Miel6tt lezdrnd a fedelet, Ugyeljen arra, hogy a kdbel ne csipddjon be a fedélbe, és ne rongalddjon meg. Ha nem igy tesz,
a nedvesség elleni védelem a tovébbiakban nem garantélt!

> Zarja le a fedelet: ehhez gyakoroljon enyhe nyomést eldl a kdzepére, amig a zar a helyére nem kattan.

> Minden kabelt tgy helyezzen el, hogy senki ne tudjon elbotolni benntk, illetve hogy a kdbelek ne tudjanak megsérdlni
(jdrmUvek, kerti szerszamok ltal).

> Mieldtt Ujbdl kinyitnd a terméket, térolje le a terméken taldlhatd vizet, hogy az ne kertilhessen a termék belsejébe.
> Ugyeljen arra, hogy a témitések ne szennyezédjenek el, ugyanis igy csdkken a funkciojuk, és viz kertlhet az elosztébal

> Minden kinyitaskor ellendrizze, hogy a termék belseje széraz és tiszta legyen. A behatold viz azt jelzi, hogy a tdmitések
sériiltek lehetnek, vagy a terméket nem megfelelen zartak le.

> A transzformatorok hasznalat kdzben felmelegszenek. Ha a termékbe tébb transzformatort rak, akkor annyira megnéhet az
Uzemi hémérsékletlk, hogy az hatrdnyosan befolydsolja az élettartamukat. Ezzel kapcsolatban szerezze be az elektromos
eszkoz gyartdjanak téjékoztatojat!

> Ne toltse meg tulsdgosan a termék belsejét (pl. kdbelekkel), és kerilje el, hogy belllrél nyomast gyakoroljanak az eszk6zok
a fedélre (killonben a tomitések esetleg nem tomitenek megfelelden).

(SK) NAVOD NA OBSLUHU GARDEN-POWER-BOX
@ Pouzivanie na urceny ucel
GARDEN-POWER-BOX bol vyvinuty nato, aby v exteriéri chranil zastrcky, zasuvky, elektrické rozvédzace, spinacie hodiny

a radiové prijimace pred vihkostou, prachom a hmyzom. Vdaka $pecidlne chranenym kablovym priechodkdm sa mézu
pripdjacie kable viest do skrinky i von zo skrinky.

Alternativne sa GARDEN-POWER-BOX moze pouzivat aj ako skrinka pre hadicu s integrovanou pripojkou vody. Na dne sa
nachadza okruhly predsekany otvor, ktory sa v pripade potreby moze prislusnym nastrojom otvorit a slizi ako priechodka
pre %" zadhradné hadice. Po otvoreni predsekaného otvoru na spodnej strane viak uz GARDEN-POWER-BOX nie je chraneny
proti vihkosti a vnikajucemu hmyzu.

Sucasné pouzivanie GARDEN-POWER-BOX pre diely vodiace prud a ako skrinka pre hadicu s
A A pripojkou vody je prisne zakdzané a nezodpoveda ur¢enému ucelu pouzivania. Hrozi nebezpe-
censtvo ohrozenia Zivota v dosledku uderu elektrickym pradom!
Obsah dodavky
® GARDEN-POWER-BOX, bez dalsieho prislusenstva. (dalej nazyvany ako,produkt”)
® Ndvod na obsluhu

A Bezpecnostné upozornenia (L)

Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte kompletny nédvod, obsahuje doélezité pokyny pre spravnu prevadzku. Pri
skoddach, ktoré budu zapricinené nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu, zanika narok na zaruku! Za nésledné skody neprebe-
rame Ziadne rucenie! V pripade vecnych $kod a poskodenf zdravia, ktoré budu spdsobené nespravnym zaobchadzanim alebo
nedbanim na bezpecnostné upozornenia, nepreberdme ziadne rucenie! V takychto pripadoch zaniké kazdy nérok na zéruku.

> Produkt nepouzivajte, ak je poskodeny kryt.
> Prevadzka elektrickych pristrojov v exteriéri s produktom je dovolend vylu¢ne v spojenf s pridovym chrani¢om (FI).
> Napéjanie prddom pripojenych pristrojov smie prebiehat len cez istent zasuvku (napr. poistkovy automat, 16A).

> Dbajte na vietky ndvody na obsluhu pouzitych pristrojov, obzvIdst tykajlce sa bodov hovoriacich o tom, ako a kde sa
smu umiestnit, prevadzkovat resp. pouzivat.V pripade pochybnosti sa opytajte vyrobcu pouzivanych pristrojov!

> Produkt nesmie byt vystaveny extrémnym teplotdm nad 60°C alebo pod -35°C, silnym vibracidm ¢i silnému mechanic-
kému namahaniu.

> Produkt nie je hracka, nepatri do rik detom! Pri pouzivani na uchovévanie elektrickych potrieb hrozi nebezpecenstvo
Zivotu nebezpecného Uderu elektrickym prddom.
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> Kryt je pri spravnom pouzivani chraneny podla [P64 (,prachotesny” a,chraneny proti vniknutiu vodného lica zo vetkych
smerov"). Toto neplati, ked uz bol vylomeny predsekany otvor nachddzajlci sa na dne produktu!

> Vo firemnych zariadeniach sa musia dodrziavat predpisy o predchddzani irazom zvazu profesijnych zdruzeni pre elektrické
zariadenia a prevadzkové prostriedky!

Pokyny pre instalaciu
» Produkt sa nesmie ponarat a ani instalovat na miestach, ktoré sa lahko zatopia.

> Pri prevadzke vo vode alebo pod rou sa do rozvadzaca dostane voda. Hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dosledku
Uderu elektrickym prudom!

> Produkt sa musi tak instalovat, aby nemohlo dojst k zoSmyknutiu do vody (napr. zadhradné jazierko).

> Produkt smie byt na 2/3 zakopany a zakryty. Pritom sa musi dbat na to, aby nebol napr. po dazdi obklopeny nahromadenou
vodou, ktord by mohla vniknut dovnutra.

> Akékolvek manipulovanie s produktom vedie k zaniku zaruky a skonceniu vhodnosti na uchovavanie elektrickych potrieb
ako aj k strate ochrany podla IP64. Pri dalsom pouzivani produktu po takychto manipulécidch hrozi ohrozenie Zivota v
doésledku tderu elektrickym pradom.

> Produkt musi byt umiestneny tak, aby bol mimo dosahu deti, alebo musi byt proti pristupu deti chraneny.

Umiestnenie kablov / pristrojov v rozvadzaci

> Produkt je urceny pre pristroje do maximalne 240V s pruznymi pripajacimi kdblami do maximalneho vonkajsieho prie-
meru 10mm.

> Pred kazdym zdsahom vo vnutri produktu odpojte hlavné vedenie od siete.

> Pri zatvoreni dbajte na zretelné zapadnutie zablokovania na prednej strane.

2\ POZOR, dolezité!

Pri kazdej zo 6 kdblovych priechodiek je Specidlne tesnenie, ktoré pozostava z dvoch polovic. Pri otvorent skrinky méze na
zaklade pouzitého materidlu dojst k tomu, Ze sa tieto dve polovice zlepia a ostanu na jednej strane veka.V takomto pripade
opatrne oddelte tieto dve polovice (nepouZzivajte pritom Ziadny néstroj, jednoducho s prstami opatrne roztiahnite). Zastréte
vzdy jednu polovicu so spradvnou orientaciou do prislusnej drézky. Len vtedy, ked je v hornej a dolnej ¢asti po jednej takejto
tesniacej viozke, sa neskor moze zabezpedit tesnost proti vnikajucej vihkostil Ak sa na toto nedba, vihkost vnikne do rozvé-
dzaca a hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zZivota v dosledku Uderu elektrickym pridom!

> Vlozte napr. vhodn listu so zésuvkami do rozvadzaca a pripojte tam zéstre¢ky napr. vonkajsej lampy, jazierkového cerpadla
¢i vodotrysku.

> Vyvedte kdble cez otvory von. Jedno (vyberatelné) odlahcenie tahu dodatocne fixuje a chrani zastreky/kable. Cez kazdu
kéablovu priechodku sa smie polozit len jeden jediny kabel!

> Predtym ako zavriete veko, dbajte bezpodmienecne na to, aby kéble neboli vo veku zaseknuté a tym aj poskodené. Okrem
toho uz pritom nie je zabezpecend ochrana proti vihkosti!

> Zatvorte veko lahkym tlakom na stred vpredu, az kym zablokovanie nezapadne.

> Polozte vietky kable tak, aby sa na nich nikto nemohol potknut; resp. aby sa kdble nemohli poskodit (vozidld, zahradné
néstroje atd.).

> Predtym ako sa produkt znova otvori, zotrite vodu, ktord sa pripadne nachédza na produkte, aby sa tadto nemohla dostat
dovnutra produktu.

> Dbajte na to, aby sa tesnenia neznecistili, to ma negativny vplyv na funkciu; voda by sa mohla dostat dovnutra rozvddzacal

> Po kazdom otvoreni preverte, ¢i je produkt vnutri suchy a cisty. Vniknutd vihkost signalizuje, Ze by tesnenia mohli byt
poskodené, alebo produkt nebol spravne uzavrety.

> Transformatory sa pri pouzivani zahrievaju. Ak sa v produkte nachédza viacero transformétorov, ich prevadzkova teplota
sa moze zvysit, co méze mat nepriaznivy dopad na ich zivotnost. Ziskajte si k tomu informécie u vyrobcu Vasich elek-
trickych zariadenf!

> \/nutro produktu prilis nenaplrite (napr. kdblami), aby ste zamedzili tlaku na veko zvnutra (tesnenia nemézu v danom
pripade tesnit).
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NAVODILA ZA UPORABO VRTNE ELEKTRICNE OMARICE

Pravilna uporaba

VRTNA ELEKTRICNA OMARICA je bila razvita za zas¢ito vticev, vti¢nic, razdelilnikoy, stikalnih ur in radijskih sprejemnikov
pred vlago, prahom in musicami na prostem. Zaradi posebno zascitenih kabelskih skoznjikov je mogoce priklju¢ne kable
napeljavi v omarico in iz nje.

Alternativno je mogoce VRTNO ELEKTRICNO OMARICO uporabiti tudi kot omarico za gibko cev z integriranim vodovodnim
prikljuckom. Na dnu je okrogli odtis, ki ga je mogoce po potrebi z ustreznim orodjem odpreti in uporabiti kot skoznjik za
3/4-pal¢ne vrtne gibke cevi. Ko odprete odtis na spodniji strani, VRTNA ELEKTRICNA OMARICA ni ve¢ zai¢itena pred vlago
in vstopom music.

Isto¢asna uporaba VRTNE ELEKTRICNE OMARICE za elektri¢ne dele in gibke cevi z vodovodnim
A A prikljuckom je strogo prepovedana in ni v skladu z namensko uporabo izdelka. Zaradi nevarnosti

elektricnega udara obstaja zivljenjska nevarnost!

Obseg dobave
® VRTNA ELEKTRICNA OMARICA, brez nadaljnje dodatne opreme. (v nadaljevanju imenovana,izdelek”)
® navodila za uporabo

_A Varnostni napotki

Pred zacetkom uporabe preberite celotna navodila, saj vsebujejo pomembne napotke za pravilno uporabo. V primeru $kode,
ki bi nastala zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo, prenehajo veljati pravice iz garancije! Za posledi¢ne $kode ne
prevzemamo nikakrsnega jamstval Za poskodbe ljudiin materialno skodo, ki bi nastala zaradi nestrokovne uporabe ali neu-
postevanja varnostnih napotkov, ne prevzamemo nikakrsnega jamstva! V taksnih primerih ugasnejo vse pravice iz garancije.

> |zdelka ne uporabljajte, ¢e so na ohisju poskodbe.

> Uporaba elektri¢nih naprav na prostem v kombinaciji z izdelkom je dovoljena izklju¢no v povezavi z zas¢itnim stikalom
za okvarni tok (Fl).

> Elektricno napajanje priklju¢enih naprav je dovoljeno samo prek zavarovane vti¢nice (npr. varovalni avtomat, 16 A).

> Upostevajte vsa navodila za uporabo uporabljenih naprav, predvsem glede tock, kako in kje je dovoljeno izdelek namestiti
in upravljati. V dvomih se posvetujte s proizvajalcem uporabljenih naprav!

> |zdelka ni dovoljeno izpostavljati ekstremnim temperaturam nad 60 °C ali pod -35 °C, moc¢nim vibracijam ali mehanskim
obremenitvam.

> |zdelek ni igraca in ne sodi v otroske roke! Ce ga uporabljate kot zai¢itno omarico za elektri¢ne pripomocke, obstaja
Zivljenjska nevarnost elektri¢cnega udara.

» Pri strokovni in pravilni uporabi je ohisje zas¢iteno v skladu z IP64 (,nepropustno za prah” in,zas¢iteno pred vdorom
vodnih curkov iz vseh smeri”). To ne velja, ¢e iz dna izdelka izbijete odtis!

> V obrtnih zgradbah je treba upostevati predpise za preprecevanje nesre¢ poklicne zadruge za elektri¢ne naprave in
obratovalna sredstval

Napotki za postavitev

> |zdelka ni dovoljeno potopiti ali postaviti na mesta, ki se hitro preplavijo.

> Pri obratovanju v vodi ali pod vodo lahko v razdelilnik pride voda. Zaradi nevarnosti elektricnega udara obstaja Zivljenjska
nevarnost!

> |zdelek je treba postaviti tako, da je prepre¢en morebitni zdrs v vodo (npr. vrtni ribnik).

> |zdelek je dovoljeno do 2/3 zakopati in prekriti. Pri tem je treba upostevati, da npr. po dezju ne sme biti obdan z nakopi-
¢eno vodo, ki lahko prodre v notranjost.

> Kakrsnekoli spremembe na izdelku vodijo do iznicenja veljavnosti garancije in preklica primernosti izdelka za shranjevanje
elektri¢nih pripomockov ter do izgube zascite v skladu z IP64. Pri nadaljnji uporabi izdelka po tovrstnih spremembah
obstaja Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega udaral

> |zdelek je treba postaviti tako, da bo izven dosega otroka ali pa ga je treba zascititi pred dostopom otrok.

Postavitev kablov/naprav v razdelilniku

> |zdelek je predviden za naprave z najvec 240V in gibkimi priklju¢nimi kabli z najvecjim zunanjim premerom 10 mm.
> Pred poseganjem v notranjost izdelka izkljucite glavni kabel iz elektricnega omrezja.

> Pri zapiranju bodite pozorni, da zapah na sprednji strani obcutno zaskoci.

A POZOR, pomembno!

Pri vsakem od 6 kabelskih skoznjikov obstaja posebno tesnilo, sestavljeno iz dveh polovic. Ko odpirate omarico se lahko zaradi
uporabljenega materiala zgodi, da se polovici zlepita in ostaneta na eni strani pokrova. V tem primeru polovici previdno
locite (ne uporabljajte orodja, ampak ju enostavno povlecite narazen s prsti). Nato vsako polovico, pravilno usmerjeno vsta-
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vite nazaj v ustrezni utor. Le ¢e je v zgornjem in spodnjem delu po en tovrstni tesnilni sklop, je mogoce pozneje zagotoviti
zatesnitev pred vdorom vlage! Ce tega ne upostevate, bo v razdelilnik prisla voda, zaradi ¢esar obstaja Zivljenjska nevarnost
zaradi elektri¢cnega udara!

> Vrazdelilnik vstavite npr. primerno vti¢no letev in vanjo prikljucite npr. vtice zunanijih svetilk, ¢rpalke za ribnik ali fontane.

> Kable nato skozi odprtine napeljite navzven. (Odstranljiva) razbremenitev vleka e dodatno fiksira in $¢iti vtice/kable.
Skozi vsak kabelski skoznjik je dovoljeno napeljati samo en kabel!

> Preden zaprete pokrov, obvezno pazite, da s pokrovom ne stisnete kablov, zaradi cesar bi se lahko poskodovali. Poleg
tega pritem ni ve¢ zagotovljena zas¢ita pred vliago!

> Pokrov zaprite tako, da rahlo pritisnete na sprednji sredinski del pokrova, da zaskoci.

> Vse kable napeljite tako, da nikomur preko njih ne more spotakniti oz. da se kabli ne morejo poskodovati (vozila, vrtno
orodje itd.).

> Preden izdelek ponovno odprete, po potrebi z njega obrisite vodo, da ne bo stekla v notranjost izdelka.
> Pazite, da ne umazete tesnil, ker to vpliva na delovanje naprave, ker lahko pride v notranjost razdelilnika sicer vodal

> Po vsakem odprtju preverite, ali je notranjost izdelka suha in Cista. Vlaga v notranjosti je znak morebitne poskodbe tesnil
ali da izdelek ni bil pravilno zaprt.

> Transformatorji se med uporabo segrejejo. Ce v izdelek prikljucite ve¢ transformatorjev, se lahko njihova obratovalna
temperatura poveca, kar lahko ima pri dolocenih okolis¢inah negativne posledice na Zivljenjsko dobo. Glede tega se
posvetujte s proizvajalcem vasih elektri¢nih naprav!

> Notranjosti izdelka ne napolnite prevec (npr. s kabli), da preprecite pritisk na pokrov z notranje strani (tesnilo morda ne
bo moglo dobro zatesniti).

GARDEN-POWER-BOX KASUTUSJUHEND (EE)

Sihipdrane kasutamine

Die GARDEN-POWER-BOX tootati valja pistikute, pistikupesade, harupesade, taimerkellade ja raadiovastuvotjate kaitseks
niiskuse, tolmu ja putukate eest valitingimustes. Labi spetsiaalselt kaitstud kaabli labiviikude saab henduskaableid then-
dada karpi ja karbist valja.

Valikuliselt saab GARDEN-POWER-BOX-seadet kasutada ka integreeritud veeliitmikuga voolikukarbina. Péhjas asub tmar
stantsitud kérgendus, mida on vajadusel voimalik vastava téoriista abil avada ning mis on méeldud labiviiguna %" aia-
voolikute jaoks. Samas ei ole GARDEN-POWER-BOX peale pdhjas asuva stantsitud kérgenduse avamist enam niiskuse ja
sissetungivate putukate eest kaitstud.

GARDEN-POWER-BOX-seadme iiheaegne kasutamine voolujuhtivate osade jaoks ja veeliitmikuga
A A voolikukarbina on rangelt keelatud ning seda ei loeta sihiparaseks kasutamiseks. Sealjuures on

elektril66gist tulenev eluoht!
Tarnekomplekt
® GARDEN-POWER-BOX, ilma lisavarustuseta. (jargnevalt nimetatud kui,Toode")
® Kasutusjuhend

ﬁ& Ohutusjuhised

Palun lugege enne kasutuselevotmist kogu juhend I&bi, see sisaldab téhtsaid juhiseid nduetekohaseks kaituseks. Garantii ei
kehti kahjude puhul, mis on tekkinud selle kasutusjuhendi eiramise tagajarjel! Me ei vota Ule vastutust kaudsete kahjude osas!
Me ei vastuta materiaalsete kahjude ja inimeste vigastuste osas, mis on tekkinud asjatundmatu kasitsemise voi ohutusjuhiste
eiramise tagajarjel! Sellistel juhtudel on igasugune garantiinbue kehtetu.

> Arge kasutage toodet kui korpusel esineb kahjustusi.
> Elektriseadmete kditamine valitingimustes koos tootega on lubatud eranditult ainult rikkevoolu kaitseldliti (FI) kasutamisel.
> Uhendatud seadmete elektritoide véib toimuda ainult kaitsmega varustatud pistikupesa kaudu (nt automaatkaitse, 16A).

> Jargige kasutatavate seadmete koiki kasutusjuhendeid, eelkdige punkte, kuidas ja kus voib neid paigaldada, kditada ning
kasutada. Kahtluse korral péorduge kasutatavate seadmete tootja poole!

> Tootele ei tohi méjuda darmuslikud temperatuurid Gle 60°C voi alla -35°C, tugevad vibratsioonid voi tugevad mehaani-
lised koormused.

» Toode ei ole manguasi ja ei ole méeldud lastele! Kasutamisel elektriseadmete hoiustamiseks on eluohtliku elektril6dgi oht.

> Asjatundliku ja néuetekohase kasutamisel korral on korpus kaitstud vastavalt kaitseklassile IP64 (,tolmukindel” ja kaitstud
igast suunast veejoa sissetungimise eest”). See ei kehti, kui toote péhja stantsitud kérgendus on valja murtud!

> Toonduslikes sisseseadetes kasutamisel tuleb jargida vastava ametitihingu elektripaigaldiste ja kditusvahendite osas
kehtivaid ohutuseeskirju!
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Paigaldusjuhised

> Toodet ei ole lubatud paigaldada vee alla voi ka kohtadesse, kus voib kergesti toimuda Uleujutus.
> Kaitusel vee sees voi vee all satub vesi jaotuskarpi. Sealjuures on elektrilogist tulenev eluoht!

> Toode tuleb paigaldada selliselt, et voimalik libisemine veekogusse (nt aiatiiki) ei saa toimuda.

> Toote voib paigaldada 2/3 ulatuses maa sisse voi kinni katta. Sealjuures tuleb pidada silmas, et nt peale vihma ei oleks
toode Umbritsetud veega, mis voib tungida selle sisemusse.

> Toote igasuguse muutmise korral kaotab garantii kehtivuse ja toode ei ole enam sobiv elektritarvikute hoiustamiseks,
samuti puudub kaitseklass IP64. Toote edasisel kasutamisel selliste muutmiste jarel on elektrilodgist tulenev eluoht!

» Toode tuleb paigaldada selliselt, et see on lastele kattesaamatus kohas voi seda tuleb laste eest kaitsta.

Kaablite/seadmete paigutus jaotuskarbis

> Toode on ette ndhtud kuni maksimaalselt 240V seadmetele, millel on kuni maksimaalselt 10mm vélise ldbimodduga
painduvad Uhenduskaablid.

> Katkestage peakaabel vooluvérgust igakordselt enne toote sisemuses toimingu teostamist.
> Jalgige sulgemise juures riivistuse selgelt kuuldavat fikseerumist esikuljel.

A\ TAHELEPANU, tihtis!

Koik 6 kaabli labiviiku on varustatud spetsiaalse tihendiga, mis koosneb kahest poolest. Jaotuskarbi avamisel voib kasutatud
materjalidest tulenevalt juhtuda, et mélemad pooled kleepuvad omavahel kokku ja jddvad kaane the poole sisse. Tommake
sellisel juhul mélemad pooled ettevaatlikult lahti (&rge kasutage tooriista, tommake lihtsalt ndppudega teineteise kiljest
lahti). Paigaldage mélemad pooled iges asendis Uksikult vastavasse pilusse tagasi. Ainult siis, kui Glemisse ja alumisse osasse
on paigaldatud ks selline tihend, on hiljem tagatud kaitse sissetungiva niiskuse eest! Kui seda ei jargida, siis tungib niiskus
jaotuskarpi ja on elektriloogist tulenev eluoht!

> Paigaldage nt sobiv harupesa jaotuskarpi ja thendage sellega nt vélisvalgustite, tiigipumba véi purskkaevu pistikud.

> Juhtige kaablid ldbi avade vélja. Eemaldatav tdmbetakisti fikseerib ja kaitseb pistikuid/kaableid tdiendavalt. Igasse kaabli
labiviiku voib paigaldada ainult lihe kaabli!

> Jalgige enne kaane sulgemist kindlasti seda, et kaablit ei kiiluta kaane sisse kinni ja sellest tulenevalt ei kahjustata. Lisaks
sellele ei ole sealjuures enam tagatud kaitse niiskuse eest!

> Sulgege kaan kerge survega ette keskele kuni riivistus fikseerub.

> Paigaldage koik kaablid selliselt, et keegi ei saaks nende peal komistada ning kaableid ei oleks véimalik kahjustada (s6i-
dukid, aiatdoriistad jne).

> Enne kui toode uuesti avatakse, tuleb vajadusel toote peal olev vesi dra ptihkida, et see ei saaks valguda toote sisemusse.
> Jalgige, et tihendid ei madrdu, see avaldab maoju talitlusele; vesi voib sattuda jaotuskarbi sisemusse!

> Kontrollige iga avamise jérel, et toote sisemus on kuiv ja puhas. Sissetunginud niiskus néitab, et tihendid véivad olla
kahjustatud véi toode ei olnud korralikult suletud.

> Joutrafod soojenevad kdituse juures. Kui toote sisse paigaldatakse mitu joutrafot, siis voib nende kditustemperatuur
tousta, mis teatud tingimustel voib kasutuskestusele mojuda ebasoodsalt. Podrduge tdiendava teabe saamiseks oma
elektriseadmete tootja poolel

> Kaanele seestpoolt mdjuva surve valtimiseks drge tditke toote sisemust liigselt (nt kaabliga), teatud juhtudel ei saa
tihendid tagada tihkust.

KAYTTOOHJE GARDEN-POWER-BOX

Tarkoituksenmukainen kaytto

GARDEN-POWER-BOX on kehitetty suojaamaan pistokkeita, pistorasioita, jakorasioita, ajastimia ja radiovastaanottimia ulkona
kosteudelta, polyltd ja hyonteisiltd. Yhdyskaapelit voi vetda laatikkoon ja sieltd ulos erityisesti suojatuista lapivienneista.

GARDEN-POWER-BOXia voi vaihtoehtoisesti kdyttad letkulaatikkona, johon on integroitu vesiliitantd. Pohjassa on ennalta
stanssattu pyored kohta, jonka voi tarvittaessa avata vastaavilla tyokaluilla ja kdyttda % tuuman puutarhaletkujen ldpivienti-
nd. Kun pohjassa oleva ennalta stanssattu kohta on avattu, GARDEN-POWER-BOX ei ole endd suojattu kosteudelta ja sisaén
tulevilta hyonteisilta.

A A GARDEN-POWER-BOXin kaytté samanaikaisesti sahkoa johtavien osien kanssa ja letkulaatikko-

na on ehdottomasti kielletty; se ei ole tarkoituksenmukaista kadyttéa. Sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara!

Toimituslaajuus

® GARDEN-POWER-BOX, ilman muita varusteita (seuraavassa "tuote”).

® Kayttdohje
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A TurvaIIisuusohjeet

Lue koko ohje ennen kayttéonottoa; se sisdltda tarkeitd ohjeita oikeasta kaytostd. Takuu raukeaa sellaisten vahinkojen
kohdalla, jotka aiheuttaa témdn kayttdohjeen laiminlyontil Emme vastaa siitd seuraavista vahingoistal Emme vastaa esine-
emmeka henkildvahingoista, jotka aiheuttaa epdasianmukainen kasittely tai turvallisuusohjeiden laiminlydntil Takuu raukeaa
tallaisissa tapauksissa.

> Ald kdytd tuotetta, jos kotelossa on vikoja.
> Sahkolaitteiden kayttd ulkona yhdessa tuotteen kanssa on sallittu ainoastaan, kun kdytetdan vikavirtakatkaisinta (FI).
> Yhdistetyt laitteet saavat ottaa sahkon vain varmistetusta pistorasiasta (esim. automaattisulake, 16 A).

> Noudata kdytdssa olevien laitteiden kaikkia kdyttdohjeita, ota huomioon ennen kaikkea sellaiset seikat kuin sallitut asetus-,
toiminta- tai kdyttopaikat. Kysy epdvarmassa tilanteessa kdytdssd olevien laitteiden valmistajaltal

> Tuote ei saa altistua yli 60 °C:n tai alle -35 °C:n lampdtiloille, voimakkaille tarindille tai voimakkaille mekaanisille rasituksille.

> Tuote ei ole lelu, se ei kuulu lasten kdsiin! Hengenvaarallisen sahkéiskun vaara, kun tuotetta kdytetdan séhkolaitteiden
sdilytykseen.

» Kotelo on suojattu asianmukaisessa kaytossd IP64-luokituksen mukaisesti ("polytiivisja "kestdd vesiruiskun joka suunnasta”).
Tama ei pade, jos tuotteen pohjassa oleva ennalta tehty stanssaus on irrotettu!

> Ammatillisissa laitoksissa on noudatettava Saksan ammattijarjestojen yhdistyksen séhkolaitteista antamia turvallisuus-
madrayksia!

Paikoitusohjeet

> Tuotetta ei saa upottaa veteen eikd laittaa paikkoihin, jotka voivat jadda tulvaveden alle.

> Vedessd tai veden alla kdytettdessa jakorasiaan padsee vettd. Sahkoiskun aiheuttama hengenvaaral

> Tuote on paikoitettava niin, ettd se ei padse valumaan veteen (esim. puutarhalammikkoon).

> Tuotteesta saa laittaa 2/3 maan alle ja peittoon. Samalla on varmistettava, ettd sen ymparilld ei ole esim. sadekuuron
jalkeen vettd, joka voi padsta sisaan.

> Kaikenlaiset tuotteeseen tehdyt muutokset aiheuttavat sen, ettd takuu raukeaa, tuote ei sovellu endd séhkolaitteiden
sdilytykseen ja IP64-luokituksen mukainen suojaus on pois. Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara, jos tuotetta kdytetaan
edelleen siihen tehtyjen muutosten jélkeen!

> Tuote on paikoitettava tai suojattava niin, ettd lapset eivét paase siihen kasiksi.

Kaapelien/laitteiden paikoitus jakorasiassa

> Tuote on tarkoitettu korkeintaan 240 V:n laitteille, joissa on joustava, poikkileikkaukseltaan korkeintaan 10 mm:n yhdyskaapeli.
> |rrota paajohto verkkovirrasta aina ennen laitteen sisélld suoritettavia toimenpiteita.

> Varmista laitetta sulkiessasi, ettd etupuolella oleva lukko napsahtaa kuuluvasti kiinni.

A\ HUOMIO, tirkeia!

Jokaisessa 6 kaapelin lapiviennissa on erikoistiiviste, joka koostuu kahdesta osasta. Laatikkoa avattaessa voi kdytetyn ma-
teriaalin vuoksi kdyda niin, ettd molemmat puoliskot ovat liimautuneet ja jadvat kiinni kannen yhteen puoleen. Erota tdssa
tapauksessa molemmat puolet varovasti (dla kayta tyokaluja, veda vain erilleen sormilla). Laita puoliskot niille kuuluviin
rakoihin. Vain jos tuollainen tiivistekappale on laitettu yld- ja alaosaan, voidaan tiiviys sisddn pddsevaa vettd vastaan taata!
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara, jos ndin ei tehda ja jakorasiaan padsee kosteutta!

> Laita esim. sopiva pistorasialista jakorasiaan ja yhdista siihen esim. ulkovalaistuksen, lammikkopumpun tai suihkuldhteen
pistoke.

> Vie kaapeli aukkojen ldpi ulos. (Irrotettava) jannityksen poisto kiinnittdd ja suojaa lisaksi pistoketta/kaapelia. Jokaisen
kaapelin lapiviennin lapi saa vetda vain yhden kaapelin!

> Ennen kuin suljet kannen, varmista ehdottomasti, ettd kaapeli ei ole kiinni kannessa, mika voi vahingoittaa sitd. Kosteussuoja
ei olisi myoskaan enda taattu!

> Sulje kansi painamalla sita kevyesti edestad keskeltd, kunnes lukko napsahtaa kiinni.
> \edd kaikki kaapelit niin, ettd kukaan ei voi kompastua niihin tai kaapelit eivdt vahingoitu (ajoneuvot, puutarhatyokalut jne.).

> Ennen kuin tuote avataan uudelleen, tuotteessa mahdollisesti oleva vesi on pyyhittava pois, jotta se ei pddse valumaan
tuotteen sisélle.

> Varmista, ettd tiivisteet eivét likaannu, silld se vaikuttaa toimintaan; jakorasian sisaan voisi padsta vetta!

> Tarkista jokaisen avaamisen jalkeen, onko tuote kuiva ja puhdas sisaltd. Sisddn padssyt kosteus osoittaa, etta tiivisteet
voivat olla vahingoittuneita tai tuote ei ollut kunnolla kiinni.

> Muuntajat ldmpenevat kdytossa. Jos tuotteeseen yhdistetddn useampi muuntaja, niiden kdyttdldmpdtila saattaa nousta,
mika vaikuttaa negatiivisesti elinikaan. Kysy neuvoa sédhkolaitteittesi valmistajalta!

> Al4 tayté tuotteen sisdpuolta likaa (esim. kaapeleilla) valttadksesi kanteen kohdistuvaa painetta sisdpuolella (tiivisteet
eivat mahdollisesti tiivista kunnolla).
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PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALMU CAAOBOIO BOKCA Asf
SJIEKTPOOBOPYAOBAHNA GARDEN POWER BOX

ﬂQI/IMEHeHI/Ie B COOTBETCTBUU C NpeAHa3HaYeHnemM

GARDEN POWER BOX 6bin pa3paboTaH Ana 3alimnTbl LUTEKEPOB, PO3ETOK, pacnpeaenuTenein SneKTponmuTaHus, TamMepos
1 PaAVONPYIEMHVKOB OT Baru, Mbliivi ¥ HACEKOMbIX BHE MoMeleHnit. bnarogaps cneumnanbHO 3aluyeHHbIM KabenbHbIM
BBOLAM Kabenm MOoryT BBOAMTLCA B GOKC 1 BbIBOAUTLCA M3 HETO.

GARDEN POWER BOX Tak»ke MOXET MCNO/b30BaTbCA B KauecTse H0KCa ANA WAAHIOB CO BCTPOEHHbBIM NaTpyOKOM AN nofaum
BOAbI. Ha AHMLIE HAXOAWTCA KPYIToe BbiCeYeHHOEe OTBEPCTME, KOTOPOE MOXKET ObiTb OKOHUATENIbHO OTKPBITO C MOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYMEHTa 1 MCMOMb30BaTbCA B KaueCcTse BBOAA /1A WNAHIOB Ha %" HO nocne okoHYaTeNbHOro
OTKpbIBaHWA 0TBePCTMA Ha AHMWe GARDEN POWER BOX 6osblie He 3aluiieH OT Bari U HaCeKOMbIX.

OpHoBpemeHHoe ncnonbsosaHne GARDEN POWER BOX gna TokonpoBogALwmx getanen v B
A A KauecTBe 6OKca AA LWIAHIOB C MaTPpy6GKOM ANA Mofayn BOAbl CTPOXalille 3anpeLyeHo 1 He co-

OTBETCTBYeT NpUMeHeHNI0 B COOTBETCTBUUN C NpeAHa3HayYeHnem. JTO onacHoO Ans XKU3HU N3-3a
BO3MOHOI0O yaapa 3ﬂeKTp0TOKOM!

KOMI‘IHEKT NoCTaBKu
® GARDEN POWER BOX, 6€3 AONONHUTENbHbBIX MPUHAANEXHOCTEN. (HIXe «3Aenmne»)
® PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum

_A Ykazanusa no 6esonactoctu [LL]]

lNepes BBOAOM B SKCMTyaTaLMio NPOUMTaiTe BCE PyKOBOACTBO, B HEM COAEPXKMTCA BakHaA MHGOPMALUMA NO NPaBUIbHON
SKCnAyaTaumn. B cnyyae yuiep6a, BO3HMKLIErO BCIeACTBUE HECOBMIOAEHNSA MHGOPMALIMM 113 STOTO PYKOBOACTBA, rapaHTus
He npepocTasnaeTcal Mbl He HeCem HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 33 KOCBEHHBIN yilep6! B cryuae matepranbHOro yuiepoa v
yulep6a Ana nofel, KOTopble BO3HWKAM B Pe3ysbTaTe HEeMPaBMIbHOMO UCMOMb30BaHWA UM HECODMIOAEHNS YKa3aHNin Mo
6€30MaCHOCTY, Mbl HE HECEM HIKAKOI OTBETCTBEHHOCTH! B Takux Ciyuasx rapaHTus He NpefoCTaBseTcs.

> He ncnonb3yinre nsnenvie, ey NoBpexaeH Kopryc.

> SKCM/yaTUPOBATh 3MEKTPONPUOOPLI MO OTKPLITHIM HEGOM BMECTE C 13[eNMeM Pa3peLlaeTcs TOMbKO C MCMONb30BaHNEM
YCTPOWCTBA 3almTHOro oTkMoueHua (FI).

> [UTaHWe NOAKMOUEHHbBIX NPUOOPOB MOXET 0OeCneyrBaTbCa TONbKO Yepe3 PO3eTKy C NpefoxpaHuTenem (Hanp., ¢
3aLLUTHBIM aBTOMATOM, 16A).

> CobniofaiiTe Bce pyKOBOACTBA MO SKCMUTyaTaLMu UCMOSb3yembix NPYOOPOB, B 0OCOBEHHOCTI KacaTenbHO HPOpMaLmm
0 TOM, Fie 1 KaK OH MOTYT pa3meLlaTbCa, SKCMyaTypOoBaTbCA ¥ UCMONb30BaThCA. B Cyyae COMHeHUM obpallaitecs K
M3rOTOBUTENAM COOTBETCTBYIOLMX NPHUOOPOB!

> 3aenvie He paspellaeTca SKCMIyaTMPOBaTh BHE Avana3oHa Temnepatyp oT -35°C o 60°C, OHO He JOSMKHO NMOABEPraTbCa
CUNBbHOM BUOPALIMM UV CUMbHBIM MEXAHWMYECKM Harpy3Kam.

> lI3nenue Henb3a fasatb getam! ﬂpm MNCNONb30BaHUM ANA XpaHeHWA SNeKTPUYeCKNX I'IpI/IHa,Elﬂe>KHOCTe\;I cyulecTsyet
0OnNacHOCTb yAapa 3/1eKTPOTOKOM.

> Kopnyc npuv npodpeccroHanbHOM 1 NPaBUabHOM UCMONb30BaHMN 3alUMLLEH COrNacHo IP64 («nblneHenpoHnLaemblin»
1 «3aLMLLEHHbIN OT NPOHUKHOBEHWA BOAbI B BIUAE CTPYIM CO BCEX HAaNPaBMEeHW»). DTO MONOXKEHVE He AENCTBYET, ecin
BbICEYEHHOE OTBEPCTVE B AHNLLE M3[eNMA OKOHYATENbHO OTKPbLITO!

> Ha npoMmbILLNEHHbIX MPeANnPUATUAX CrefyeT cobniofaTb NONOKEHWA MO NPefOTBPALLEHMIO HECUACTHBIX CyYaeB Ha
31eKTPOobOPYAOBaHMN!

qu)OpMaLI,VIﬂ no yCcTaHOBKe

> 13nenne Henb3A Norpy»atb B XKMULKOCTb MM YCTaHABNMBATb B MECTaX, KOTOPbIE MOTYT ObiTb NETKO 3aTOMNEeHbI.

> [1pw 3KCMTyaTaumm B BOfE Vv Mo BOAOK BOAA MOMafaeT B pacnpeaenuTesb, 310 ONacHO A KU3HM 1i3-32 BO3MOXHOIO
yaapa 31eKTpoToKoM!

> YCTaHaBnvBawiTe v3genme Takum 06pa3om, UTOObl OHO He MOTIO COCKOMb3HYTb B BOAY (Hanp., B CAA0BLIN NPyA).

> |130enme MOXHO BKaMbiBaThb B 3eMIt0 Ha 2/3 1 HaKpbiBaTh. [pn 3Tom CneaunTe, Ytobbl, Hanp., NoCNe AOXKAA M3aenve He
6bINI0 OKPYXKEHO BOAOM, KOTOpas Moria Gbl MONacTb BHYTPb.

> MaHvnynaumum nioboro pofa Ha U3aenun BefyT K NPeKPaLeHmio rapaHTUM U OKOHYaHMIO MPUrOAHOCTY ANA XpaHeHUa
INEKTPUUECKIX NPUHALNEXHOCTEN, a TakKe K NoTepe 3aluTbl cornacHo IP64. Mpun ganbHeiwem MCnonb3oBaHn U3fenva
nocne Takvx MaHUMIyNALMIA CyLecTByeT ONacHOCTb AA KU3HM BCIeACTBIE YAapa S1eKTpoToKoM!

> /13genue 0OmKHO 6bITb [PacrnonoxeHo BHE 30HbI 4OCAraeMoCT nete unu 6bITb 3alMeHHbIM OT AOCTYyMNa netem.

PacnonoxeHue Kabeneir/npnbopos B 6oKce

> 3nenvie npeaycMOTPEHO ANA NPUO0POB A0 MaKCMMyM 240 B C rMOKUMM COEANHUTENBHBIMA Kabenammn C Hapy KHbIM
avameTpom Makc. 10 Mm.
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» ﬂepe,q NoBbIMM pa60TaM|/1 BHYTPW 13fennsa otcoegnHute rMaBHbINA Kabenb OT CeTV NUTaHMA.
» ﬂpl/\ 3aKpblBaHMM 3aMOK Ha nepe,qul?l CTOPOHE foTKeH 3ad)VIKCMpOBaTbCH CO Wenykom.

2\ BHUMAHVE, BaxHo!

[InAa kaxporo 13 6 kabenbHbiX BBOAOB MMEETCA CrelmanbHan NPoKIaaKa, COCToALLaA 13 ABYX YacTe. [1pn OTKpbiBaHWN
60KCa BCNeCTBIE CBOMCTB NPUMEHAEMOro MaTepyana 06e YacTvi MOryT CKNeUTbCA 1 OCTaTbCA Ha OHOV CTOPOHE KPbILLKM.
B 3TOM Cyyae oCTOpOXKHO oTAenuTe 0be YacTu Apyr OT Apyra (He MCMOomb30BaTh HUKAKME MHCTPYMEHTS], MPOCTO OCTOPOXHO
paccoemHNTL X NanbLamu). Bctabte 0be YacTy B NPaBUbHOM HanpaBieHn B COOTBETCTBYIOLVE Na3bl. TONbKO eCivi Takme
YNAOTHEHUA OyAyT Ha MeCTe B BEPXHEN 1 HVXKHEI YacTy, NMO3AHee MOXET ObiTb 0becrneyeHa 3aLlmTa OT MPOHVKHOBEHNA Braru!
Ecnm oHu GyyT OTCYTCTBOBATD, Blara MPOHWKHET B GOKC 1 BO3HMKHET ONacHOCTb /1A XW3HW BCNEACTBYE YAAPa INEKTPOTOKOM!

> BcTaBbTe B OOKC SNEKTPOYATMHUTENDb C PO3ETKaMM 1N BKIIOUKNTE B HUX LUTEKEPDI, HaMpP., HAPYXHOro CBETUNbHKIKA, MOrpy»-
HOro HacocCa nnu (I)OHTaHa.

> BhieauTe Kabenu yepes otepcTviaA HapyKy. (CbeMHBIN) KabenbHbI aMopTn3aTop OUKCUMPYET 1 3aLUMLIAET WTeKepsl/
Kabenu. Yepes oauH KabesbHbli BBOA MOXXHO NPOBOAUTb TONbKO OAUH Kabenb!

> ﬂpe»me YeM 3aKPblTb KPbILWKY, y6eLlI/ITer B TOM, UTO KpbllKa He nepeaasnvBaeT Kabenn, KOTOpPble MOoryT 6bITb noBpex-
[eHbl BC1eACTBme 31oro. KpOMe TOro, B 3TOM C/iy4ae 6onblie He obecneyrBaeTcs 3aumTa OT MPOHNKHOBEHNA snaru!

> 33KpbIBANTE KPbILLIKY, CTIErKa HaXaB Ha Hee B LIeHTPe crnepean, Moy 3TOM 3aMOK [I0MKeH 3aGUKCMPOBATLCS CO LIETUKOM.

> YKnafblganTe Bce Kabenw Takum 06pa3om, UToObl O HUX HeNb3A ObINO CMOTKHYTLCA U KX HeNb3A OblNo NOBPeAnTb (aBTO-
MOOWV, CAloBble MHCTPYMEHTbI V1 T.4.).

L ﬂepeﬂ, MOBTOPHbIM OTKPbIBaHWEM M3OENA BbITDUTE BOAY, KOTOPaa MOra CKOMMUTbCA Ha HeM, y1o6bl OHa He nonana
BHYTPb M34ennA.

> CnepguTe 3a Tewm, 4TOObI NnpoKnagkn He 3arpA3sHNNINCE, 3TO OTPULATENIbHO BIMAET Ha X (I)yHKLLl/IOHl/IpOBaHVIe; BOAa MOXeT
nonacTb BHYTPb pacnpe/:lenmenﬂ!

> [locne Kaxaoro OTKpbIBaHNA HpOBepﬂl;\Te, CYXO N 1N YNCTO N1 BHYTPW N3AeNNA. [onagaHve Bnaru BHYTPb yKa3blBaeT Ha
TO, YTO MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI NPOKAAAKM U YTO U3aenme HermpasuibHO 3aKpbITo.

> TpaHchopMaTOPbI MPK IKCMNYyaTaLMn HAarpeBaoTCa. ECv B M3AENNN MMEETCH HECKOMbKO TPaHCHOPMATOPOB, UX Temre-
paTypa BO BpemA paboTbl MOBbIWAETCA. [1pyn onpefeneHHbIX 00CTOATENbCTBAX 3TO MOXET MPUBECTU K YMEHBLUIEHMIO X
Cpoka cyx6bl. [o 3ToMy MoBOAY 06paTUTECH K M3rOTOBUTENIO 3NEKTPONprbopos!

> He CAVLWKOM 3anonHANTe BHyTPEHHIOK YacTb n3genua (Hanp., kabenamw), 4tobbl NpefoTBPaTUTL faBNEHWE USHYTPY Ha
KpbILWKY (MPOKNagKy Takxke MOryT He repMeTU3npPOBaTh). @

HACTAHOBM 3 EKCMTYATALII CAOBOIO BOKCY ANA
EJIEKTPOOBJIAAHAHHA GARDEN-POWER-BOX

3acTocyBaHHA BiANOBiAHO A0 NPU3HAYEHHA

GARDEN POWER BOX 6yno po3pobneHo [Af1s 3aXMUCTy LTEKePIB, PO3ETOK, PO3MNOMAINbHVIKIB ENEKTPOXMBIEHHA, TaliMepiB
i pagionpuiimayis Bif BONOMW, MUY 1 KOMax No3a NpUMILLEHHAMK. 3aBAAKM CnelianbHO 3axMLLEHVM KabenbHVM BBOLaM
Kabeni MoXyTb BBOAMTUCS B BOKC Ta BUBOAUTUCA 3 HbOTO.

GARDEN POWER BOX Tako MOXe BUKOPWCTOBYBATUCA Y AKOCTI BOKCY ANA WnaHris 3 BOyAOBaHUM NaTpyOKom Ans nogadi
BOAW. Ha AHWLLI MICTUTBCSA KPYIWA BUCIYEHNIA OTBIP, KM MOXKe OyT OCTATOUHO BIAKPUTIM 33 ONOMOrOH0 BifNoBiAHOMO
IHCTPYMEHTY i BUKOPUCTOBYBATWCA Y AKOCTI BBOAY [1A WWNAHTIB Ha %" Ane nicna 0CTaToYHOro BiAKPUBAHHA OTBOPY Ha AHMLL
GARDEN POWER BOX 6inblie He 3axMLeHNni Bif BOMOr 1 KOMax.

OpHouacHe BukopuctaHHsa GARDEN POWER BOX ans cTpymonpoBigHuX feTaneii i B AKOCTi GoKcy
A A [ANA WNaHris 3 NnaTpy6Kom AnsA nogayi Boan cyBopo 3a60poHEHO Ta He BiANOBiAa€ 3aCTOCyBaHHIO

BiNOBIAHO A0 NpU3HauYeHHs. Lie He6e3neuHo ANs XUTTA Yepes MOXKNBUIA yaap eneKkTpocTpymom!
KOMHHEKT NnocTaBKu
® GARDEN-POWER-BOX, 63 AONOMIXXHIX MPUCTPOIB. (HUXUe «BUPIO»)
® HactaHoBM 3 ekcnnyatauii

A BkasiBKu 3 6e3neKkun

MNepen BBEAEHHAM B €KCMyaTaLlito NpoYMTaliTe BCi HACTAHOBM, Y HUX MICTUTBCA BaXKNMBa iHGOpMaLlis WOAO NPaBUIbHOT
eKkcnnyatauii. Y pasi 361TKy, LLO BUHWK BHACNIAOK HEeOTPUMAHHA iHGOpMaLLii 3 LIMX HaCTaHOB, rapaHTia He HapaeTbcA! Mu He
Hecemo »OAHOI BIANOBIAANbHOCTI 3a HeNnpAMUIA 361TOK! Y pasi MatepianbHOro 30UTKy i 30UTKY ANA Mofel, Wo BUHUKAY B
pe3ynbTaTi HeMPaBUIbHOMO BUKOPUCTaHHA abo HEAOTPUMAHHA BKa3iBOK 3 6e3MeKM, M1 He HECEMO KOAHOI BiiNOBIAaNbHOCTI!
Y Takmnx BUNafKax rapaHTid He HaAaEeTbCA.

> He BUKOPUCTOBYITE BUPIO, AKLIO NOLIKOAXEHO KOPMYC.

> EKCnnyaTyBaTV enekTponprnaan nig BigkpuUTM HeGOM Pa3om 3 BUPOOOM AO3BONAETLCA NWILLIE 3 BUKOPUCTAHHAM NpW-
CTPOIO 3aXUCHOTO BifiMKHEHHS (Fl).
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> KMBNeHHA NigiMKHeHNX Npunagis Moxe 3abesnedyBaTuca TibKW Yepes POo3eTKy 3 3anobiKHMKOM (Hanp., i3 3aXMCHUM
aBTOMaToM, 16A).

> [IOTPUMYITECH BCiX HACTAHOB 3 KCrTyaTaLlii BUKOPUCTOBYBAHMX NPUaaie, 0COOMMBO CTOCOBHO iHGOPMaLii Npo Te, ae i
AK BOHM MOXYTb PO3TaLLOBYBATNCA, EKCMYaTYBaTUCA 1 BUKOPWCTOBYBATUCA. Y pasi CyMHIBIB 3BepTaiTeca 1O BUPOOHWKIB
BiANOBIAHWX Npunagis!

> Bupib He AO3BONAETLCA €KCMTyaTyBaTh No3a fianasoHomM TemnepaTtyp Big -35°C o +60°C, BiH He NOBMHeH Migaasatuca
CUNBHI BIGPaLiT a0 CUMbHM MEXaHIUHIM HAaBAHTAXEHHAM.

> Bupi6 He MOXKHa AasaTv Aitam! MNpun BUKOPWCTaHHI AnA 36epiraHHA enekTpryHOro Npunaaas icHye Hebesneka ygapy
€1eKTPOCTPYMOM.

> Kopnyc npu npodecinHomy Ta NpaBUibHOMY BUKOPUCTaHHI 3axXMLLEHNI 3rigHO IP64 («<MMNOHENPOHUKHIIY | «3aXWLLeHNiA
Bifl MPOHVKHEHHA BOAW Y BUMMALI CTPYMEHIB 3 YCiX HanpAmiB»). Lle nonoxeHHA He fi€, AKLWO BUCIYEHNI OTBIP y AHWLLI
BUPOOY OCTATOYHO BiAKPHTO!

> Ha npoMm1cnoBmx NigNPYEMCTBaX CAif AOTPUMYBATUCA NONOXKEHD WOAO 3anobiraHHA HELLACHUM BUNafKaM Ha enekTpo-
obnagHaHHi!

IHdopmalLiis 3 BcTaHOBIEHHA

> Bupib He MOXHa 3aHyptoBaTV B PiAHY ab0 BCTAHOBMIOBATY B MICLLAX, AKI MOXYTb Oy TI Nerko 3atonneHi.

> 33 ekcnnyaTauii y Bogi abo Mif BoAoo BOAA NOTPANAAE B PO3NOAIbHUK. Lle Hebe3neuHo ans KuTtta Yepes MOKIMBI
yaap enekTpocTpymom!

> BCTaHOBIIOMTE BUPIO TakvM UMHOM, OO BiH He Mir 3iCKOB3HY TV Y BOZY (Hanp., B CAA0BUIA CTaBOK).

> Bupib MOxHa BKONYyBaTV B 3em1io Ha 2/3 i HakpvieaTu. [py LboMy CTeXTe, o6, Hanp., NiciA AoLy BUPI6 He ByB OTOUYeHWI
BOJIOIO, AKa MOra 6 NOTpanuTL BCcepeauHy.

> MaHinynauii 6yab-AKoro poay Ha BMpo6i BefyTb A0 NPUNMHEHHA rapaHTii Ta 3akiHYeHHA NPUAATHOCTI AnA 36epiraHHaA
eneKTPUYHOTO NMPWNAAAA, a TaKoX O BTPATW 3axMCTy 3rigHo IP64. Mpu noganslioMy BUKOPUCTaHHI BUPOODY Nicna Takvx
MaHinynauin icHye Hebe3neka Ana XUTTA BHACNIAOK YAapy enekTpocTpymom!

> Bupib cnif po3TallyBaTi No3a 30HOK JOCAXKHOCTI AiTell abo 3aXMCTUTV Bif AOCTYNY fiTel.

PosTawyBaHHA Kabenis/npunagis y 60Kci

> Bupi6 nepenbayeHo ana Npunagis 4o Makcimym 240 B 3 rHYUKMIM CNONYYHMI Kabensami i3 30BHIlWHIM AiaMeTpom
Makc. 10 MM.

> [lepen 6yab-AKMMM POOOTaMK BCePeAuHi BUPOOY Bifj'€AHalTe roNoBHUIA Kabesb Bif MePeXi X1BAEHHA.
> [1py 3aKpVBaHHI 3aMOK Ha NepeAHbOMY 6OLLi MOBMHEH 3adiKCyBaTUCA 3 KNaL@HHAM.

& YBATA, Baxxnuso!

[InA KOXHOTO 3 6 KabenbHX BBOAIB € CrieLjianbHa NPOKMAAKa, WO CKNAAAETbCA 3 1BOX YacTuH. [py BifKpMBaHHi GOKCY BHaC-
NiAOK BNACTMBOCTEN 3aCTOCOBYBAHOrO MaTepiany OOUABI YaCTVIHN MOXYTb CKNEITUCA | 3aNMWNTICA Ha OLHIA CTOPOHI KPULLKMA.
Y ibOMY BMMNaAKy 06epeXHO BilOKpeMTe 00MBI YaCTUHM OAHY Bif OAHOI (HE BYKOPUCTOBYBATY KOAHVIX IHCTPYMEHTIB, NPOCTO
06epexHO Po3'efHaTM ix NanbLAMM). BCTaBTe 00MaBI YaCTNHM B MPaBMAbHOMY HAaNPAMKY Y BiANOBIAHI Na3u. Jlnwe AKLLO Taki
yLWinbHEHHA OyayTb Ha MICLLi Yy BEPXHIN | HUXHIN YacTvHi, Ni3Hiwe Moxe Oy Ty 3abe3nedyeHo 3aX1CT Bif MPOHWKHEHHS Bonoru!
AKLLO BOHM ByAyTb BiACYTHI, BOMOra NPOHWKHE B OOKC | BUHMKHE Hebe3mneKa AIA XUTTA BHACNIAOK YAAPY enekTpoCcTpymMom!

> BcTaBTe B OOKC €N1eKTPOMOA0BXKYBaY 3 PO3ETKaMK | YBIMKHITb B HUX LITEKEPW, HANP., 30BHILUHBOTO CBITUBbHIKA, 3arnn6-
HOro Hacoca abo oHTaHa.

> BuBefiTb kabesi Yepe3 0TBOPM Ha30BHI. (3HIMHWI) KabenbHWit amopTr3aTop GIKCYE i 3axuLac WTekepw/kabeni. Yepes
OAVH KabenbHWiA BBiA MOXXHA MPOBOAUTM TiIbKN OfVH Kabenb!

> [lepLl HiX 3aKPUTU KPULLKY, NEPEKOHANTECA Y TOMY, LLO KPULLIKA He NepeTucKae Kabeni, AKi MoxyTb Oy TV NOLIKOZKeHi
BHACMIAOK LbOro. KpiM TOTO, Y LibOMy BUMaAKy binblie He 3abe3neuyeTbCs 3axmCT Bif MPOHVKHEHHA Bonoru!

> 3aKpyiBaiiTe KPULLKY, 3M1erka HaTUCHYBLUW Ha Hel B LeHTPI cnepepy, Npu LibOMY 3aMOK NOBUHEH 3adiKCyBaTUCA 3 KNaLaHHAM.

> Yknafalte BCi Kabeni Takvm YMHOM, oD Yepes H1X He MOxHa Oyno CRiTKHYTUCA i X He MOXHa Byno NoLKoanTK (aBTo-
MO6ini, CAAoBI IHCTPYMEHTW i T.4.).

> [epen NOBTOPHYVM BiKPUBAHHAM B1POOY BUTPITL BOAY, AKa MOMa 3i6paTvcA Ha HboMy, OO BOHa He noTpanuna Bce-
peauHy B1Mpoby.

> CnigkyiTe 3a TUM, abn NPOKNAAKM He 3a0pyAHUANCA, Lie HEraTVBHO BI/IBAE Ha iX GYHKLOHYBaHHSA; BOAA MOXe NOTpanuTy
BCEPEANHY PO3MOAINbHMKa!

> [licna KOXKHOTO BiAKPYIBAaHHA NePEBIPAITE, Un CyXO i UM YNCTO BCepeanHi BUpOOy. MonafaHHA BONOMM BCEpeanHy BKasye
Ha Te, WO MOXKYTb By TV NOWKOKEHI NPOKNAAKM abo Lo BUPIO HENPaBUIbHO 3aKPUTWIA.

> TpaHcdopmaTopu Npu ekcrnyaTawii HarpisaloTbCA. AKLLO y BUPOOI € AekinbKa TpaHchopmaTopis, ix TemnepaTtypa Mig yac
POOOTH MIABKLLYETLCA. 33 NEBHUX OOCTABMH Lie MOXE MPU3BECTY O 3MEHLLEHHA IX TePMiHY CY»KOU. 3 LIbOro nNpusoay
3BEPHITLCA 0 BUPOOHYKa enekTponpunagis!
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> He HaATO 3anOBHIONTE BHYTPILLHIO YacTUHY BUPOBY (Hanp., kabenamu), Wwob 3anobirTu TUCKY 3CepefnHM Ha KPULLKY
(NPOKNaAKM TaKoX MOXYTb HE repmMeTn3yBaTL).

UPUTE ZA UPORABU KUTLJE GARDEN-POWER-BOX

Namjenska uporaba

Kutija GARDEN-POWER-BOX razvijena je za zastitu utikaca, uti¢nica, razdjelnika struje, vremenskih uklopnih satova i bezi¢nih
prijamnika od vlage, prasine i insekata u vanjskom podru¢ju. Zahvaljujudi specijalno zasticenim kabelskim provodnicama
priklju¢ne kabele mozete polagati u kutiju i iz nje.

Alternativno se kutija GARDEN-POWER-BOX moze upotrebljavati i kao kutija za crijevo s integriranim prikljuckom za vodu.
Na dnu se nalazi okrugli unaprijed izrezani otvor koji se, po potrebi, moze otvoriti prikladnim alatom i sluziti kao provodnica
za vrtna crijeva od 3" Nakon otvaranja unaprijed izrezanog otvora na dnu kutija GARDEN-POWER-BOX vise nije zasticena
od vlage i insekata koji prodiru u kutiju.

Strogo je zabranjeno upotrebljavati kutiju GARDEN-POWER-BOX istovremeno za dijelove koji
A A vode struju i kao kutiju za crijeva s priklju¢ckom za vodu. To ne spada u namjensku uporabu. U

tom slucaju postoji zivotna opasnost zbog elektri¢nog udaral!
Opseg isporuke
® GARDEN-POWER-BOX, bez drugog pribora. (nize u tekstu,proizvod”)
® Upute za uporabu

A Sigurnosne upute IMI

Prije pustanja proizvoda u rad procitajte sve upute u kojima su navedene vazne napomene o ispravnom radu. U slucaju Steta
uzrokovanih nepostivanjem ove upute za uporabu prestaje pravo na jamstvo! Ne preuzimamo odgovornost za posljedi¢ne
stetel Takoder ne preuzimamo odgovornost za materijalne Stete ili ozljede osoba uzrokovane nestru¢nim rukovanjem ili
nepostivanjem sigurnosnih uputa! U tim slucajevima gubi se svako pravo na jamstvo.

> Ne upotrebljavajte proizvod ako je kuciste ostec¢eno.

> Pogon elektri¢nih uredaja u vanjskom podrucju s proizvodom dopusten je iskljucivo zajedno sa zastitnom sklopkom od
struje kvara (FI).

> Prikljuceni uredaji smiju se napajati strujom samo preko uti¢nice s osiguracem (npr. automatski osigurac, 16A).

> Postujte sve upute za uporabu koristenih uredaja, posebno one koje se odnose na tocke kako i gdje se uredaji smiju
smjestiti, pogoniti odn. upotrebljavati. U slu¢aju nedoumice obratite se proizvodacu koristenog uredajal

> Proizvod se ne smije izlagati ekstremnim temperaturama visim od 60 °C ili nizim od -35 °C, jakim vibracijama ili jakim
mehanickim opterec¢enjima.

> Proizvod nije igracka i treba ga drzati podalje od djece! Ako se koristi za ¢uvanje elektri¢nog pribora postoji opasnost od
po Zivot opasnog strujnog udara.

> Kod struc¢ne uporabe kuciste je zasticeno prema IP64 (,nepropusno za prasinu” i,zasticeno od mlaza vode iz svih smjerova”).
To ne vrijedi ako je unaprijedi izrezani otvor na dnu proizvoda istrgnut!

» U komercijalnim ustanovama treba za elektri¢ne uredaje i pogonska sredstva postivati propise o sprjecavanju nesreca
Saveza strukovnih osiguravajucih zavoda obrtnickih djelatnikal

Upute za postavljanje

> Proizvod se ne smije uranjati ni postavljati na mjestima koja se lako poplave vodom.

> U slucaju rada u vodiiliispod razine vode voda ulazi u razvodnik. U tom slucaju postoji Zivotna opasnost zbog elektricnog
udaral

> Proizvod treba postaviti na nacin da eventualno ne moze skliznuti u vodu (npr. vrtno jezerce).

> 2/3 proizvoda smije se ukopati i prekriti zemljom. Pritom treba imati na umu da se oko njega, npr. nakon kise, ne skuplja
voda koja moze prodrijeti u njegovu unutrasnjost.

> Bilo koje vrste manipulacija na proizvodu dovode do gasenja jamstva. Uostalom, zbog toga proizvod vise nije prikladan
za Cuvanje elektricnog pribora jer gubi zastitu prema IP64. Ako se nakon takve vrste manipulacija proizvod i dalje upo-
trebljava, postoji Zivotna opasnost od udara strujel

> Proizvod treba postaviti izvan dohvata djece ili ga zastititi da djecu ne mogu doci do njega.

Polaganje kabela/uredaja u razvodniku

> Proizvod je predviden za uredaje do najvise 240V sa savitljivim priklju¢nim kabelima vanjskog promjera do maksimalno
10 mm.

> Prije svakog zahvata u unutrasnjosti proizvoda odvojite glavni vod od strujne mreze.
> Pri zatvaranju obratite pozornost da se zakljucavanje na prednjoj strani ¢ujno uglavi.
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A\ POZOR, vazno!

Kod svake od 6 kabelskih provodnica postoji posebna brtva koja se sastoji od dvije polovice. Pri otvaranju kutije moze, zbog

koristenog materijala, do¢i do toga da se obje polovice zalijepe i zaglave u jednoj strani poklopca. U tom slucaju oprezno

odvojite obje polovice (ne koristite alat, jednostavno ih prstima oprezno razdvojite). Svaku ispravno okrenutu polovicu

vratite u odgovarajuce proreze. Tek kada u gornjem i donjem dijelu utaknete takav brtveni umetak, moze se kasnije jamciti

nepropusnost na tekucinu koja prodire! Ako to ne postujete, tekucina ce prodrijeti u razvodnik i postoji Zivotna opasnost

zbog udara struje!

> U razvodnik umetnite npr. prikladnu priklju¢nu letvicu na koju prikljucite utikace npr. vanjske svjetiljke, pumpe za jezerce
ili vodoskok.

> Provucite kabele kroz otvore prema van. Vla¢no rasterecenje (izvadivo) dodatno pricvricuje i stiti utikace/kabele. Kroz
svaku kabelsku provodnicu smije se poloziti samo jedan kabel!

> Prije nego zatvorite poklopac, obavezno pripazite da se kabel ne prignjeci u poklopcu i osteti. Pritom, uostalom, prestaje
i zastita od tekucina!

> Poklopac zatvorite lagano pritis¢uci prednji dio u sredini sve dok se zaklju¢avanje ne uglavi.

> Sve kabele poloZite na nacin da se nitko ne moze o njih spoticati; odn. da se ne mogu ostetiti (vozila, vrtni alati itd.).

> Prije nego ponovo otvorite proizvod, po potrebi treba obrisati vodu na proizvodu kako ne bi prodrla u njegovu unutrasnjost.
> Pripazite da se brtve ne zaprljaju jer to ugrozava funkcionalnost; voda bi mogla prodrijeti u unutrasnjost razvodnika!

> Nakon svakog otvaranja provjerite je li unutrasnjost proizvoda suha i Cista. Vlaga koja ulazi ukazuje na to da su brtve
vjerojatno ostecene ili da proizvod nije bio ispravno zatvoren.

» Transformatori se tijekom uporabe zagrijavaju. Ako se u proizvodu prikljuci vise transformatora, njihova radna tempera-
tura moze porasti $to u odredenim okolnostima negativno utjece na vijek trajanja. O tome se raspitajte kod proizvodaca
elektri¢nih uredaja!

> Nemojte previse napuniti unutrasnjost proizvoda (npr. kabelima) kako biste izbjegli pritisak iznutra na poklopac (brtve
u tom slucaju ne bi brtvile).

MANUAL DE UTILIZARE GARDEN-POWER-BOX

@ Utilizare conforma

GARDEN-POWER-BOX a fost dezvoltat pentru protejarea de umezeald, praf siinsecte a stecherelor, prizelor, distribuitoarelor
de curent, contoarelor temporizate si aparatelor de radioreceptie instalate in aer liber. Prin treceri de cablu cu protectie
speciald, cablurile de racord pot fi pozate in interiorul si in exteriorul cutiei.

In mod alternativ, GARDEN-POWER-BOX poate fi utilizat si pe post de cutie de conectare pentru furtun, cu racord de apé
integrat. In partea inferioard exista un decupaj rotund care poate fi deschis cu un instrument adecvat, dacé este necesar si
care serveste ca trecere pentru furtunuri de gradina de %" Dupd deschiderea decupajului de pe latura inferioard GARDEN-
POWER-BOX nu mai este protejatd contra patrunderii umezelii si a insectelor.

si pe post de cutie de conectare pentru furtun cu racord de apa este cu desavarsire interzisa si

Utilizarea simultana a GARDEN-POWER-BOX pentru echipamente conducatoare de electricitate
A A depaseste limitele utilizarii conforme. Pericol de moarte prin electrocutare!

Volumul de livrare
® GARDEN-POWER-BOX, fara alte accesorii. (denumit in continuare ,produs”)
® Manual de utilizare

_A Indicatii de siguranta L)

Tnainte de punerea in functiune va rugdm s cititi in intregime manualul de utilizare, acesta cuprinzand informatii importante
pentru utilizarea corectd. Defectiunile cauzate de nerespectarea indicatiilor din prezentul manual de utilizare duc la pierderea
garantieil Nu ne asumdm nici o responsabilitate pentru daunele astfel rezultate! Nu ne asumam nici o responsabilitate pentru
raniri sau pagube materiale rezultate in urma manevrarii necorespunzatoare sau a nerespectarii indicatiilor de siguranta!
Astfel de cazuri duc la pierderea garantiei.

> Nu utilizati produsul dacd acesta prezinta deteriordri ale carcasei.

» Utilizarea in spatiu liber a echipamentelor electrice impreuna cu produsul este permisa exclusiv in combinatie cu un
intrerupdtor de protectie contra curentilor vagabonzi (Fl).

> Alimentarea cu electricitate a aparatelor conectate se poate face numai printr-o priza cu siguranta (de ex. siguranta
automatd, 16A).

> Respectati toate prevederile manualelor de utilizare ale aparatelor folosite, in special punctele referitoare la locatia si
modalitatea de amplasare a acestora sila modul lor de operare resp. utilizare. In caz de neclaritdti consultati producatorul
aparatului!
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> Produsul nu trebuie expus temperaturilor extreme, de peste 60°C sau sub -35°C, vibratiilor puternice sau solicitdrilor
mecanice puternice.

> Produsul nu este o jucérie si nu trebuie sd ajungd la indemana copiilor! In caz de utilizare pentru pastrarea si protejarea
echipamentelor electrice exista pericolul de electrocutare, cu urmari letale.

> In cazul utilizarii corespunzitoare, carcasa are un grad de protectie conform IP64 (,etansa la praf” si,protejatd din toate
directiile contra patrunderii jeturilor de apa”). Acest lucru nu mai este valabil daca decupajul din partea inferioara a
produsului a fost desfacut!

> In cazul utilizarii in cadrul unor instalatii profesionale trebuie respectate prevederile de prevenire a accidentelor ale
organizatiilor profesionale referitoare la instalatii si mijloace tehnologice electrice!

Instructiuni de amplasare

> Nu este permisd amplasarea imersata a produsului sau in locuri care pot fi usor inundate.

> Functionarea in apa sau sub apa duce la patrunderea apei in distribuitor. Pericol de moarte prin electrocutare!
> Produsul trebuie amplasat in asa fel, incat o eventuala alunecare in apa sa nu fie posibild (de ex. iaz de gradina).

> Produsul poate fi ingropat 2/3 si acoperit. In aceastd situatie trebuie avut in vedere ca de ex. dupa o ploaie s& nu fie
inconjurat de apa acumulatg, care ar putea patrunde in interior.

> Modificarile de orice fel aduse produsului duc la pierderea garantiei, a gradului de protectie conform IP64, ele facand
totodata s nu mai fie indeplinite conditiile care fac produsul adecvat pentru pastrarea si protejarea echipamentelor
electrice. Pericol de moarte prin electrocutare in cazul continuarii utilizarii produsului dupa astfel de modificari!

> Produsul trebuie amplasat in asa fel, incat sa nu ajunga la indemana copiilor sau trebuie protejat contra accesului acestora.

Plasarea cablurilor/aparatelor in distribuitor

> Produsul este prevazut pentru aparate de pana la maxim 240V, cu cabluri de racord flexibile cu diametrul exterior de
maxim 10mm.

> [naintea oricdrei interventii in interiorul produsului deconectati cablul de alimentare de la reteaua electrica.

> Lainchidere fiti atenti ca elementul de blocare de pe partea frontald sa se blocheze audibil.

A\ ATENTIE, important!

La fiecare dintre cele 6 treceri pentru cablu exista o garnitura speciald formata din doua jumatati. Din cauza materialului folosit
se poate intampla ca la deschiderea cutiei cele doua jumatati s se lipeasca si sa ramana intr-una dintre laturile capacului.
Tn aceasts situatie separati cu atentie cele doud jumatati (nu utilizati nici un instrument, separati-le cu atentie, tragand cu
degetele). Introduceti fiecare jumatate, orientand-o in mod corect, in canelura corespunzdtoare. Etanseitatea la umiditate
poate fi garantatd numai daca aceste jumatati de garnitura sunt introduse atat in partea de sus, cat si in cea de jos! Pericol
de moarte prin electrocutare in caz de nerespectare a acestei prevederi din cauza patrunderii umiditatii in distribuitor!

> |Introduceti de ex. o priza multipld adecvata in distribuitor si cuplati de ex. stecherele pentru corpurile de iluminat exterior,
pompa de iaz sau fantana arteziana.

> Ghidati cablurile prin orificii, catre exterior. Un dispozitiv (demontabil) de eliminare a solicitarilor asigura protectia supli-
mentard a stecherelor/cablurilor. Prin fiecare trecere de cablu poate fi introdus doar un singur cablu!

> Tnainte de inchiderea capacului fiti atenti ca acestea sa nu se prinda in capac, fapt care ar duce la deteriorarea lor. In plus,
nu ar mai fi garantatd protectia contra umiditdtii!

> Inchideti capacul apasand usor pe mijlocul partii frontale, pana cand elementul de blocare se blocheaza audibil.

> Pozati cablurile in asa fel, incat nimeni sa nu se poatd impiedica de ele, resp. ca acestea sa nu poata fi deteriorate (vehicule,
utilaje de gradina etc.).

> Daca este cazul, produsul trebuie sters de apd inaintea redeschiderii pentru ca aceasta sa nu poatd ajunge in interior.

> Fiti atenti ca garniturile sd nu se murddreascd, acest lucru afecteaza functionalitatea; in interiorul distribuitorului ar putea
patrunde apal

> La fiecare deschidere verificati dacd interiorul produsului este uscat si curat. Patrunderea umiditatii indica faptul cd gar-
niturile ar putea fi deteriorate sau cd produsul nu a fost corect inchis.

> Transformatoarele se incalzesc in timpul utilizarii. Daca in interiorul produsului se gasesc mai multe transformatoare, tem-
peratura de regim a acestora poate creste, ceea ce, in anumite situatii, influenteazd negativ durata de viata a produsului.
Solicitati informatii in acest sens producdtorului aparatului electric!

> Nu umpleti excesiv interiorul produsului (de ex. cu cabluri) pentru a evita presiunea de la interior asupra capacului (gar-
niturile ar putea sa nu mai asigure etansarea).
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BRUKSANVISNING GARDEN-POWER-BOX

Avsedd anvandning

GARDEN-POWER-BOX har tagits fram for att skydda stickkontakter, uttag, stromférdelare, kopplingsur och mottagare utomhus
mot fuktighet, damm och insekter. Anslutningskablar kan dras till och fran boxen genom skyddade kabelgenomféringar.

Alternativt kan GARDEN-POWER-BOX dven anvéndas som slangbox med integrerad vattenanslutning. | botten finns en rund
stansning som vid behov kan 6ppnas med passande verktyg och anvandas for genomféring av en 3/4" vattenslang. Nar stans-
ningen har ppnats pa undersidan ar GARDEN-POWER-BOX dock inte ldngre skyddad mot fuktighet eller intrangande insekter.

Det ar absolut forbjudet att samtidigt anvanda GARDEN-POWER-BOX for stromforande kom-
A A ponenter och som slangbox med vattenanslutning. En sadan anvdandning motsvarar inte den

avsedda anvandningen. Livsfara pa grund av elektriska stotar!

Leveransomfattning
® GARDEN-POWER-BOX, utan ytterligare tillbehor. (I det foljande kallad,,produkten”)
® Bruksanvisning

A Sékerhetsanvisningar

Las igenom den kompletta bruksanvisningen fore forsta anvandningen. Den innehdller viktig information om korrekt anvand-
ning. Garantin omfattar inte skador som har orsakats pa grund av att denna bruksanvisning inte har beaktats. Vi 6vertar inget
ansvar for foljdskador! Vi vertar inget ansvar for material- eller personskador som har orsakats av osakkunnig hantering eller
som har uppstatt pa grund av att sakerhetsanvisningarna inte har beaktats! | sddana fall upphor alla garantiansprak att galla.

> Anvand inte produkten nér det finns skador pa holjet.

> Det dr endast tillatet att anvanda elektrisk utrustning utomhus tillsammans med produkten nar en jordfelsbrytare (JFB)
har installerats.

> Stromforsorjningen av den anslutna utrustningen far endast ske via ett sakrat uttag (t ex sakringsautomat, 16 A).

» Beakta bruksanvisningarna till all utrustning som anvands, framfor allt punkterna om hur och var utrustningen far placeras
och anvandas. Kontakta tillverkarna till den utrustning som anvands om du dr osaker!

> Produkten far inte utsattas for extrema temperaturer éver 60 °C eller under -35 °C, starka vibrationer eller harda mekaniska
pafrestningar.

> Produkten dringen leksak och ska hallas utom rackhall for barn! Vid anvandning som forvaringsbox for elektrisk utrustning
finns risk for livsfarliga elektriska stotar.

> Holjet dr vid korrekt anvandning skyddat enligt IP64 (,dammtatt” och ,skyddat mot strilande vatten fran alla vinklar”).
Detta galler inte om stansningen i produktens botten har brutits bort!

> Vid industriell anvandning ska yrkesorganisationernas forebyggande olycksfallsféreskrifter for elektriska anldggningar
och elektrisk utrustning beaktas!

Uppstallningsanvisningar

> Produkten far inte sdnkas ner i vatten och inte heller stallas upp pa platser som ltt Gversvammas.

> Vid anvandning i eller under vatten trénger vatten in i fordelaren. Livsfara pa grund av elektriska stotar!

> Produkten ska stdllas upp pa ett sddant satt att den inte kan halka ner i vatten (t ex i trddgardsdammar).

> Produkten far gravas ner till 2/3 och tdckas éver. Man ska i sa fall se till att den t ex efter regn inte &r omgiven av vatten
som skulle kunna trdnga in i dess inre.

> Alla slags modifieringar pa produkten leder till att garantin upphor att gélla och att produkten inte ldngre ar lamplig for
forvaring av elektrisk utrustning samt att skyddet enligt IP64 inte langre géller. Fortsétter anvandningen av produkten
efter sadana modifieringar foreligger livsfara pa grund av elektriska stotar!

> Produkten maste placeras pa ett sddant satt att den befinner sig utom rackhall foér barn. Annars maste den sékras sa att
den inte &r atkomlig for barn.
Placering av kablar/utrustning i fordelaren

> Produkten &r avsedd for utrustning upp till maximalt 240 V med flexibla anslutningskablar upp till maximalt 10 mm
ytterdiameter.

> Koppla ur huvudledningen fran elnatet fore varje ingrepp i produktens inre.
> Se till att Idsanordningen pa framsidan tydligt sndpper in i ldge nar produkten stangs.

A\ VARNING, viktigt!

Var och en av de 6 kabelgenomféringarna har en specialtatning som bestar av tva halfter. Nar boxen 6ppnas kan det pa
grund av det material som har anvénts handa att de bada halfterna klistrar ihop och fastnar pa sidan av locket. Skilj i sa fall
forsiktigt de bada halfterna at (anvand inga verktyg, dra forsiktigt isar halfterna med fingrarna). Satt tilloaka en halft i korrekt
lage i de tillhdrande slitsarna. Bara ndr en sddan tdtning dr fastsatt i respektive den 6vre och undre delen &r det senare ga-
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ranterat att produkten dr tat mot intrdngande fuktighet! Om detta inte beaktas tranger fuktighet in i férdelaren och livsfara
foreligger pa grund av elektriska stotar!

> Satt t ex in ett [ampligt grenuttag i fordelaren och anslut stickkontakterna for t ex ytterbelysning, dammpump eller
fontdn till det.

> Dra kablarna genom éppningarna och ut. En (borttagbar) dragavlastning fixerar och skyddar stickkontakterna/kablarna.
Endast en enda kabel far dras genom varje kabelgenomféring!

> |nnan locket stdngs ska man alltid se till att kablarna inte kldms fast i locket och ddrigenom skadas. Dessutom dr skyddet
mot fuktighet i s fall inte langre garanterat!

> Sténg locket med latt tryck upptill pa mitten tills ldsanordningen snapper in i lage.
g yckupptill p g pp! 9

> Dra alla kablar pd ett sddant sétt att ingen kan snubbla 6ver dem och att kablarna inte skadas (genom fordon, trédgards-
redskap osv).

> |nnan produkten 6ppnas igen ska vatten som eventuellt finns pa produkten torkas bort s att det inte kan rinna in i produkten.
> Se till att tdtningarna inte blir nedsmutsade. Det forsémrar funktionen och vatten kan tranga in i férdelarens inre!

» Kontrollera varje gang produkten 6ppnas att den ar torr och ren inuti. Fuktighet som har trangt in tyder pa att tatningar
kan vara skadade eller att produkten inte var riktigt stangd.

> Transformatorer blir varma nar de anvands. Ar flera transformatorer placerade i produkten kan deras drifttemperatur
stiga vilket eventuellt kan ha en negativ verkan pa livslangden. Kontakta tillverkarna till den elektriska utrustningen for
narmare information!

> Fyllinte produktens inre med alltfor mycket material (t ex med kablar). Innehallet kan trycka mot locket (tdtningarna kan
i sa fall eventuellt inte uppfylla sin funktion).

BRUGSVEJLEDNING GARDEN-POWER-BOX

Anvendelse

GARDEN-POWER-BOX beskytter udenders stik, stikkontakter, stramfordelere, timere og radiomodtagere mod fugt, stav og
insekter. Tilslutningskabler kan feres ind og ud af boksen igennem de saerligt beskyttede kabelgennemfaringer.

GARDEN-POWER-BOX kan ogsa anvendes som slangeboks med indbygget vandtilslutning. Den runde udstansning i bunden
kan &bnes med passende vaerktgj og en % tommers haveslange kan traekkes igennem. Hvis du ger det er GARDEN-POWER-
BOX dog ikke laengere beskyttet mod fugt og insekter.

2 2 Det er strengt forbudt at bruge GARDEN-POWER-BOX til stramfgrende dele og som slangeboks

med vandtilslutning pa samme tid. Produktet er ikke designet til at blive brugt pa den made
og det medforer farer for alvorligt eller livsfarligt stad!

Indhold
® GARDEN-POWER-BOX, uden ekstra tilbeher (i det falgende kaldet, produktet”).
® Brugsanvisning

A Sikkerhedsanvisninger

Laes venligst hele vejledningen inden brug. Den indeholder vigtige oplysninger om korrekt anvendelse. Ved skader, der er
opstaet, fordi brugsvejledningen ikke er blevet fuldt, bortfalder garantien! Vi heefter ikke for folgeskader!

Vi haefter ikke ved person- eller materiel skade, der er resultatet af forkert brug eller tilsideszettelse af sikkerhedsanordnin-
gerne! | disse tilfaelde bortfalder garantien.

> Anvend ikke produktet, hvis boksen er beskadiget.
> Udendars brug af elektriske apparater med produktet er kun tilladt i forbindelse med et HFI-relze (FI).
> De tilsluttede apparater ma kun forsynes med strgm fra en sikret stikkontakt (f.eks. sikringsautomat, 16 A).

> Laes alle de anvendte apparaters betjeningsvejledninger, iseer punkterne om, hvor og hvordan de ma placeres og bruges.
Hvis du er i tvivl, henvend dig til producenten af de pageeldende apparater!

> Produktet ma ikke udseettes for temperaturer pa over 60° C eller under -35° C, steerke vibrationer eller staerk mekanisk
belastning.

> Produktet er ikke legetgj og ma ikke anvendes af barn! Hvis det anvendes til opbevaring af elektrisk udstyr, er der fare
for livsfarlige elektriske stad.

> Ved korrekt og fagkyndig anvendelse er boksen beskyttet iht. IP 64 (,Stavtaet” og,Beskyttet mod spuling fra alle sider”).
Dette geelder ikke, hvis udstansningen i bunden af produktet bliver fiernet!

> Ved erhvervsmaessig anvendelse skal arbejdstilsynets regler til forebyggelse af ulykker og arbejdssikkerhedskravene ved
elektriske anleeg og vaerktej overholdes!

Monteringsvejledning
> Produktet mad ikke nedsaenkes i vand og ma ikke opsaettes pa steder, der let oversvammes.
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> Hvis produktet anvendes i vand, kan vand treenge ind i fordeleren. Dette kan forérsage livsfarligt elektrisk sted!
> Produktet skal monteres sdledes, at det ikke kan glide ned i vand (f.eks. i et havebassin).

> To tredjedele af produktet ma nedgraves og overdaekkes. Veer opmaerksom pg, at produktet f.eks. efter regn ikke er omgivet
af vand, der kan treenge ind i boksen.

> Ved enhver aendring af produktet bortfalder garantien, og det er ikke laengere egnet til opbevaring af elektrisk udstyr.
Desuden er det ikke leengere beskyttet iht. IP64. Hvis du alligevel bruger produktet, efter at have andret pa det, skal du
sikre at det kun bruges hvor bern ikke har adgang til det!

Placering af kabler/apparater i fordeleren

> Produktet er beregnet til apparater op til 240V med fleksible tilslutningskabler med en ydre diameter pa op til 10 mm.

> Afbryd stremforsyningen fra hovedledningen fer du abner boksen.

> \eer opmaerksom pa, at lasen pa forsiden lukker taet, nar du lukker produktet.

/\ ADVARSEL, vigtig!

Ved hver af de 6 kabelgennemfaringer er der anbragt en seerlig taetningsring, der bestar af to halvdele. Nar boksen dbnes,
kan det ske, at de to halvdele klaeber sammen og satter sig fast pa den ene side af ldget. Hvis det sker, adskil de to halvdele
forsigtigt (uden brug af vaerktej, treek dem forsigtigt fra hinanden med fingrene). Saet hver halvdel korrekt tilbage i de pageel-
dende slidser. Kun hvis der i @verste og nederste del er anbragt korrekt, er der sikret mod indtreengende fugt! Overholdes
dette ikke, treenger der fugt ind i fordeleren, hvilket kan forsage livsfarligt elektrisk stad!

> Anbring forlaengerledning med fordelerstik i boksen og tilslut stik fra f.eks. udendarsbelysning, bassinpumper eller springvand.

> For kablerne ud gennem abningen. En (aftagelig) traekaflastning fikserer og beskytter stik/kabler yderligere. Du ma kun
fore et enkelt kabel gennem hver kabelgennemfearing!

> Inden du lukker laget, veer altid opmaerksom pa, at kablerne ikke klemmes fast under ldaget og derved beskadiges. Hvis
kablerne ikke er korrekt placeret er boksen ikke sikret mod fugt!

> Luk ldget med et let tryk foran i midten, indtil Idsen gar i indgreb.
> |aeg alle kabler sdledes, at der ikke er snublefare, og at kablerne ikke kan beskadiges (af karetgjer, haveredskaber osv.).
> Inden du igen dbner produktet, skal eventuelt vand pa produktet terres af, sdledes at det ikke lgber ned i boksens indre.

> Veer opmaerksom pa, at taetningerne ikke bliver beskidte. Dette nedseetter funktionen, fordi vand ville kunne treenge ind
i fordeleren!

> Nar du dbner produktet, kontrollér hver gang, om boksen er ter og ren. Indtreengende fugtighed kan vaere tegn pa, at
taetningerne er beskadiget, eller at produktet ikke var korrekt lukket.

> Transformere bliver varme, nar de er i brug. Hvis der er installeret flere transformere i produktet, kan deres driftstemperatur
oges, hvilket kan have en negativ effekt pa levetiden. Kontakt transformator producenten hvis du er i tvivl!

> Fyld ikke produktets indre for meget. Tryk fra indersiden mod laget kan reducere produktets evne til at holde fugt ude.
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 - D-36341 Lauterbach
Telefon +49 (0) 66 41- 8 65 55 - Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de - e-mail: info@heissner.de

PUAG Do It + Professional AG - Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten 1 - Switzerland
Tel: +41 (56) 648 88 52 - Fax: +41 (56) 648 88 50 - www.puag.ch - info@puag.ch

(Es) FLUIDRA Espana S.A.U. - E/El Nogal n3, Poligono Industrial Los Nogales - E-28110 Algete Madrid
Spain - Tel. +34-916-280792 - Fax +34-916-28 0805 - info@fluidra.com

() PET TRIBE SRL - Via Prima Traversa Spiana 3 - I-37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com

IRRIGARONNE - Z.I. de Boé - B.P. 100 - F-47553 BOE Cedex - France
Tel. +33 /553 774 100 - Fax +33 /553 960 816 - agen@irrigaronne.fr - www.irrigaronne.fr

@ @D INTERHIVA B.V. - Hanzeweg 17 - NL-3771 NG Barneveld - Netherlands -
Tel. +31 342 42 70 42 - info@interhiva.nl

@K)YEE) FERNANDO APS - Klokkestgber vej 12 - DK-8800 Viborg - Denmark
Tel. +45 86 62 34 46 - Fax +45 86 62 34 51 - admin@fernando-aps.dk

(FD) OGASHI OY - Palovartijantie 20 G 28 - FI-00751 Helsinki - Finland
Tel. +35 0207 413 880 - www.ogashi.fi - ogashi@ogashi.fi

4HOME AS - Skuiveien 40 - N-1339 Véyenenga - Norway
Tel. +47 67 151690 - Fax: +47 67 15 1699 - lars@4home.no
(©2EK) HIPPO - Husova 435 - CZ-26101 Pribram VI-Brezove hory - Czech Republic
Tel. +420(318) 42 21 10 - Fax +420 (318) 40 21 11
info@hippoldt.cz - www.heissner.cz - www.bazenyjezirka.cz
GREEN PROJECT SRL - Str. M. Varlaam nr 54, Cladirea C18, spatiul C6 - RO-700198 lasi - Romania
Tel. +40 (322) 800 800 - Fax +40 (322) 800 800 - ion@coralya.ro

AQUACOR & CO Ltd. - 8 Angista Street - 1527 Sofia - Bulgaria
Tel. 4359294341 08 - Fax +359 8 93 66 82 64 - aqua.cor@market.bg - www.aqua-cor.com

CHEMOFORM Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl

(®Y) TOP QUALITY Bt - Petofi S. u.10 - HU-6793 Forraskut - Hungary -
Tel. +36 20 36 46 478 - Fax +36 62 28 76 19 - tqgroup@freemail.hu

TECHNIKI - ATHINON AFOI ATHANASIADIS O.E. - Kalymnoy 2 - GR-15121 PEFKI-Athens - Greece
Tel. +30 21061966 90 - Fax +30 210 619 67 27 - www.techniki-athinon.gr

SVIT TEKHNIKY LTD. - 6 Strutinskogo Str., 8th floor - 01014 Kiev / Ukraine
Tel. +38 (044) 501 63 77 - Fax +38 (044) 507 13 47 - www.heissner.com.ua

BTA Group Ltd - Altufesvskoe shosse, 48 bld.1 - RUS-127566 Moscow - Russia
Tel: +7 (499) 500 33 17 - Fax: +7 (499) 500 33 18 - info@btagroup.ru

@ UAB HORTICOM LIT - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: +370 527 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - garden@schetelig.lit - www.schetelig.com

HORTICOM OU - Looméie tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: +372 65 12 950 - Fax: +372 65 12 970 - schetelig@schetelig.ee

AYHAVUZ MAK.TES SAN.TIC. LTD. STI - Turaboglu sok. - Sumko sit. No: 3/1 Koztayagi - TR-34736 Istanbul
Turkey - Tel. +90 216 463 26 78 - Fax +90 216 464 39 89 - ayhavuz@ayhavuz.com.tr - www.ayhavuz.com.tr

@ MIRAN CEBASEK s.p. Servis Hisnih Aparatov - Repnie 21 - 1217 Vodice nad Ljubljano - Slowenia
Tel. +386 1 833 21 26 - Fax +386 1 833 21 27 - Elektro.cebasek@siol.net

CERTIKIN International Ltd - Witan Park/Avenue Two - Station Lande Industrial Estate - Witney/Oxon
OX28 4FJ - Great Britain - Tel. +44 (0) 1993 778 855 - Fax +44 (0) 1993 778 620
enquiries@certikin.co.uk

@EOGDMD@AHR) HEISSNER GmbH - Schlitzer StraBe 24 - D-36341 Lauterbach - Germany

Tel. +49 66 41-8 65 55 - Fax +49 6641/86-299 - www.heissner.de - info@heissner.de
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